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مة  Parthënia المقد ِّ

 ِّ دُ َ رَ   ــْ وَا ِّ الْحَمـ م  ــَّ ومِّ السـ ــُّ ينََ قَيـ المَِّ ــَ الْعـ

ينََ بَاعـِّ ِّ  ـخَلَاِِّقِّ أجَْمَعـِّ ينََ مَدَب ِّرِّ الـْ وَالْأرََضِّ

لِّ  ــُ سـ مْ -الرُّ يْهِّ ــَ لَامُوُ عَلـ ــَ لَوَاتوُُ وَسـ ــَ ى  -صـ ــَ إِّلـ

 َ ينِّ رَاِِّيِّ الــد ِّ انِّ شــَ مْ وَبَيــَ دَايَتِّهِّ ـمُكَلَّيِّينَل لِّهــِّ الــْ

حَا ِّ  يَّةِّ وَوَاضِّ َ أحَْمَدُهُ بِّالدَّلَاِِّلِّ الْقطَْعِّ ينِّ  البرََاهِّ

لِّوِّ  نْ فضَـْ يدَ مـِّ ـمَزِّ َلَُوُ الـْ وَِّ وَأسَـْ ييِّ نِّعمَِّ عَلَى جَمِّ

. وِّ  وَكَرَمِّ

Falënderimi i takon Zotit të botëve, 

Krijuesit të qiejve dhe tokës, Sunduesit 

të të gjitha krijesave, dërguesit të të 

dërguarve paqja dhe bekimet e Allahut 

qofshin mbi të gjithë ata i dërgoi tek 

njerzit për udhëzimin e tyre dhe për të 

sqaruar fenë me argumentet e qarta 

dhe të prera. Atë e falenderoj për të 

gjitha të mirat dhe i kërkoj Atij nga 

shtim në mirësi dhe bujari. 

وَ إِّ   ـ ــَ هَدُ ألَاَّ إِّل ــْ وُ وَأشَ ََ لــَ ي رِّ ــَ دَهُ لَا ش لاَّ اللهُ وَحــْ

هَدُ أنََّ  ارَُ وَأشَــْ ــَّ يمُ الْغَي رِّ ــَ ارَُ الْك ــَّ دُ القهَ ــِّ الْوَاح

لُ  وَُ أفَْضـَ دًا عَبْدُهُ وَرَسُولُوُ وَحَبِّيبُوُ وَخَلِّيلُـ مُحَمَّ

زَةِّ  َ الْمُعْجِّ يزِّ الْـمَخْلُوقِّينََ الْـمُكَرَمُ بِّالْقرُْآنِّ الْعزَِّ

ةِّ عَ  رَّ تمَِّ نَنِّ الْمُســـْ نِّينَ وَبِّالســـُّ ى تعََاقـــُ ِّ الســـ ِّ لـــَ

يِّ  ينََ الْمَخْصُوصُ بِّجَوَامـِّ دِّ الْمُسْتنَِّيرَةِّ لِّلْمُسْترَْشِّ

لَامُوُ  لَوَاُ  اللهِّ وَســَ َ صــَ ينِّ مَاحَةِّ الــد ِّ مِّ وَســَ الْكَلــِّ

ـمُرْسَلِّينََ وَآلِّ  ـينَ وَالـْ ي ـِّ اِِّرِّ النَّبّـِ عَلَيْوِّ وَعَلَى سـَ

ينَ  الِّحِّ  .كلُ ٍ وَسَاِِّرِّ الصَّ

Dëshmoj se nuk ka asnjë Zot përveç 

Allahut të vetëm që meriton të 

adhurohet i vetëm, i Vetëm i 

Plotfuqishëm, Bujarë dhe Falës, 

dëshmoj se Muhamed është rob dhe i 

Dërguari i Tij, i dashuri i Tij dhe krijesa 

më e mirë, i nderuar me mrekullinë e 

Kuranit të madhërishëm përjetësisht 

dhe me sunetin e tij të shndritshëm e 

të ndritur për udhëzim, i pajisur me 

fjalë të pakta me kuptime të mëdha 

dhe me fe tolerante e të pastër. Paqja 

dhe bekimet e Allahut qofshin mbi të 

dhe të gjithë profetet në përgjithsi dhe 

mbi njerzit e drejtë e punmirë. 

ا بعَْدُ  ٍ َ ل  أمََّ ي طَالـِّ نِّ أبَّـِ ِّ بـْ ينَا عَنْ عَلِّي  ِّ فَقَدْ رُو 

ي  لٍَ وَأبَّـِ ن جَبَـ وَعَبْدِّ الله بْنِّ مَسْعُودٍَ وَمُعَاذِّ بـْ

نِّ  سِّ بـْ َ وَابْنِّ عمَُرََ وَابْنِّ عَبَّاسََ وَأنََـ الدَّرْدَاءِّ

  ِّ ي  ـخُدْرِّ يدٍ الـْ َ وَأبَِّي هرَُيْرَةََ وَأبَِّي سَعِّ ٍَ  ڤ مَالِّ

Më pas; Është prcjellur nga Ali bin Ebi 

Talib, Abdullah bin Mesud, Muadh bin 

Xhebel dhe Ebu Darda, Ibn Omeri, Ibn 

Abbasi, Enes bin Malik, Ebu Hurejra, 

Ebi Said El-Hudri Allahu qoftë I 

kënaqur me ata në përgjithësi. 

Nga shumë rrugë me transmetime të 
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رُقٍ  نْ طـــُ ينَِ مـــِّ وَايَاٍ   أجَْمَعـــِّ ـرِّ ــِّ كَثِّيـــرَاٍ  بـ

عَاٍ ل أنََّ رَسُولَ اللهِّ   ِّ َ  قَالَ: »  صلى الله عليه وسلممُتنََو  مَنْ حَفَِِ

ا بعَثََِِ    تَي أرَْبعََينَ حَدَيثاً مَنْ أمَْرَ دَينَهَِِ عَلَى أمَّ

اَ   َِِ رََ  الف اَهِِ ِِْ مِِ  ُ ي  َِِ ةَ فِِ َِِ وْمَ الْاَيَامِِ َِِ الله  يِِ

ا َ  َِِ ةٍ: »وَالْع لَم ــَ وَاي ي رِّ َِِ   الله  فَاَي«َ وَفــِّ ابعَثَ ًِِ  ه

: »عَالَمًا وَايَةِّ أبَِّي الدَّرْدَاءِّ وَك نْت  لَ   «َ وَفِّي رِّ

وَايَةِّ ابْنِّ يَوْمَ الْاَيَامَةَ شَافعًَا وَشَهَيدًا «َ وَفِّي رِّ

َ أبَْوَابَ الْجَنَّةَ مَسْعُودٍ: » لْ مَنْ أيَ  قيَلَ لَ  : ادْخ 

رَ: »شَئْتَ  نِّ عمُـَ ةِّ ابـْ وَايَـ ي رِّ ي «َ وَفّـِ بَ فَِِ ك تَِِ

مْرََ  الْ  مْرََ  الشُّهَدَا َ  ع لَمَاَ ،ُ   ُ شَرَ فَي   «.وَح 

ل وَإِّنْ  يف  عِّ ي   ضـَ دِّ وَاتَّيقََ الـْحُيَّاظُ عَلَى أنََّوُ حـَ

 كَثرَُْ  طرُُقُوُ.

ndryshme; Se i Dërguari i Allahut sal-

lAllahu alejhi ue sel-lem ka thënë: 

“Kushdo që i mëson nga umeti im 

dyzet hadithe  që kanë lidhje me 

fenë, Zoti do ta ringjallë atë në ditën 

e kiametit në grupin e juristëve dhe 

dijetarëve.” Dhe në një transmetim: 

"Zoti do ta ringjallë  atë  jurist dhe 

dijetar", dhe në transmetimin e Ebu el-

Derda's: "Unë do të jem për atë 

ndërmjetësues dhe dëshmitar i tij në 

Ditën e Kiametit." 

Në transmetimin e Ibn Mesudit: “Atij i 

thuhet: Hyni nga çdo derë e Xhenetit 

që dëshironi”, Dhe në transmetimin e 

Ibn Omerit: " Shkruhet të jetë në 

grupin e dijetarëve dhe do të 

tubohet  në grupin e dëshmorëve." 

Janë  pajtuar dijetarët e hadithit  se ai 

është një hadith i dobët, edhe pse ka 

ardhur në rrugë të shumta. 

 

 

اءُ   ا لَا   ڤ وَقَدْ صَنَّفَ الْعلُمَـَ ا ِّ مـَ ذاَ الْبَـ  ـ ي هـَ فّـِ

وُ  ــُ نْ عَلِّمْت ــَ لُ م َوََّ ــَ َ ف نَّيَا ِّ نَ الْمُصــَ ــِّ ى م يُحْصــَ

نُ  دُ بـْ َ ثمَُّ مُحَمـَّ َِّ صَنَّفَ فِّيوِّ عَبْدُ اللهِّ بْنُ الْمُبَارِّ

نُ  نُ بـْ مَّ الْحَسـَ َ ثُـ انِّيُّ بّـَ يُّ الْعَالِّمُ الرَّ أسَْلَمَ الطُّوسِّ

رٍ   انَ سُيْيَ  َ وَأبَُو بكَـْ يُّ َ وَأبَُو بكَْرٍ الآجُرِّ  يُّ النَّسَوِّ

 َ َ وَالـدَّارَقطُْنِّيُّ يهََانِّيُّ يمَ الْأصَـْ رَاهِّ دُ بْن إِّبـْ مُحَمَّ

نِّ   ـ ــَ حْم دِّ الرَّ ــْ و عَب ــُ يْمٍَ وَأبَ ــَ و نعُ ــُ مَُ وَأبَ اكِّ ــَ وَالْح

انَ  ــَ و عُثمْ ــُ َ وَأبَ الِّينِّيُّ عْدٍ المــَ و ســَ ــُ َ وَأبَ يُّ لمَِّ الســُّ

َابُ الصَّ  َ   ونِّيُّ يُّ ارِّ دٍ الْأنَْصـَ نِّ مُحَمـَّ دُ اللهِّ بـْ وَعَبـْ

نَ  ..َ وَخَلَاِِّق  لَا يُحْصَوْنَ مـِّ وَأبَُو بكَْرٍ الْبَيْهَقِّيُّ

Dijetarët  kanë shkruar në këtë temë 

saqë janë  të panumërta, nga të parët 

që kam njohur është Abdullah bin 

Mubarek, dhe më pas Muhammed bin 

Eslem At-Tusi, nga dijetrët edukatorë 

dhe më pas Hasan bin Sufian En-

Nesevi, dhe Ebu Bekr al-Axhuri dhe 

Ebu Bekër Muhamed ibn Ibrahim. 

Esfahani, dhe Darakutni, El Hakim, 

Ebu Nuejm , Ebu Abdul Rahman Es-

Sulemi, Ebu Saad al-Malijni, Ebu 

Othman Es-Sabuni, Abdullah bin 

Muhamed el-Ansari, Ebu Bekr al-

Bejhaki .., dhe shum të tjerë prej të 

parëve dhe bashkohorë. 
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ينَ. رِّ ينَ وَالْمُتََخَ ِّ مِّ  الْمُتقََد ِّ

ينَ  ــِّ يِّ أرَْبعَ ي جَمــْ الَى فــِّ ــَ تخََرُْ  اللهَ تعَ دْ اســْ ــَ وَق

ؤُلَاءِّ الْأَِِّمـَّ  دَاءً بِّهـَ يثاً اقْتّـِ اظِّ حَدِّ لَامِّ وَحُيّـَ ةِّ الْأعَـْ

. سْلَامِّ  الْإِّ

 

 

 I jam lutur Zotit të Lartmadhëruar për 

përmbledhjen e këtyre dyzet 

haditheve, duke ndjekur shembullin e 

këtyre dijetarëve të Islamit. 

 

 

ي ِّ  ـحَدِّ لِّ بِّالـْ وَقَدْ اتَّيقََ الْعلُمََاءُ عَلَى جَوَازِّ الْعمَـَ

ذاَ   ـ يَ هــَ َ وَمــَ الِّ اِِّلِّ الْأعَْمــَ ي فضَــَ ــِّ يفِّ ف عِّ الضــَّ

ى  لْ عَلَـ ل بَـ ي ِّ دِّ ذاَ الْحـَ  ـ فلََيْسَ اعْتِّمَادِّي عَلَى هـَ

وِّ  ــِّ : » صلى الله عليه وسلمقَوْل يحَةِّ حِّ ــ ِّ الصــَّ ي ي الْأحََادِّ ــِّ ِِ َ َ ف لَي بَل

رَ الله  : »صلى الله عليه وسلموَقَوْلُوُ  لْغَاَِِّ «َا الشَّاهَد  مَنْك م   نضََِِّ

ا  َِِ ا كَمِ ا فََدََّاهَِِِ َِِ التََي فَوَعَاهِ ََ مَاَِِِ مَ َِِ رَأً سِ امِِِْ

 «.سَمَعَهَا

Dijetarët janë pajtuar për lejimin e 

punës me hadithe të dobëta për në 

punët e mira, por unë nuk i jam 

referuar këtij hadithi, i jam referuar 

thënies së dërguarit alejhi selam në 

thënien e ti të saktë: “ I pranishmi  

prej jush ta njoftojë atë që mungon.” 

Gjithashtu thënia e tij alejhi selam: 
"Zoti e bekoftë atë person që e 

dëgjon fjalën time e kupton atë dhe 

e përcjell ashtu siç e dëgjon." 

 

 

نَ الْعلُمََاءِّ مَنْ جَمَيَ   ولِّ ثمَُّ مِّ ي أصُـُ ينَ فّـِ الْأرَْبعَِّ

ي  هُمْ فّـِ رُو َِّ وَبعَْضـُ ي الْيُـ هُمْ فّـِ َ وَبعَْضـُ ينِّ الد ِّ

ي  هُمْ فــِّ َ وَبعَْضـُ دِّ هــْ ي الزُّ هُمْ فّـِ َ وَبعَْضــُ ادِّ هـَ الْجِّ

دُ  الْآدَا َِّ وَبعَْضُهُمْ فِّي الْـخُطَ َِّ وَكلُُّهَا مَقَاصِّ

يهَا. دِّ يَ اللهُ عَنْ قَاصِّ  صَالِّحَة  رَضِّ

Pastaj nga dijetarët kush ka mbledhur  

dyzetë hadithe në bazat e fesë, disa 

prej tyre në degët e saj, disa në 

xhihad, disa në el-Zuhd, disa në etikën 

islame, disa në hutbe, të gjitha këto 

janë me qëllime të mira, Allahu qoftë i 

kënaqur nga qëllimet e tyre. 

وَِّ وَقَدْ   ذاَ كلُ ـِّ  ـ نْ هـَ مَّ مـِّ ينَ أهَـَ يَ أرَْبعَـِّ رَأيَُْ  جَمـْ

 َ ََ ييِّ ذلَـِّ  عَلَى جَمِّ
لَة  يثاً مُشْتمَِّ يَ أرَْبعَُونَ حَدِّ وَهِّ

دِّ  نْ قَوَاعـِّ ة  مـِّ يمـَ دَة  عَظِّ ا قَاعـِّ نْهـَ يٍ  مِّ دِّ وَكلُُّ حـَ

لَامِّ  سـْ دَارَ الْإِّ َنََّ مـَ اءُ بّـِ يَوُ الْعلُمَـَ َ قَدْ وَصـَ ينِّ الد ِّ

وِّ عَلَيْوَِّ   وُ أوَْ نَحـْ لَامِّ أوَْ ثلُُثُـ سـْ أوَْ هُوَ نِّصْفُ الْإِّ

Kështu që  e pashë të arsyeshme dhe 

më të rëndësishme mbledhjen e dyzet 

hadidhëve nga çfarë u përmend, këta 

dyzet hadithe janë përmbledhëse, çdo 

hadith është një rregull nga rregullat e 

fesë, dijetarët i kanë përcaktuar këto si 

përfshirës të fesë ose gjyma e saj ose  

një e treta e Islamit . 
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. ََ  ذلَِّ
 

 

ونَ  ــُ ينَ« أنَْ تكَ ــِّ هِّ »الْأرَْبعَ ذِّ  ـ ــَ ي ه ــِّ مُ ف زِّ ــَ مَّ ألَْت ــُ ث

يحَيِّ   حِّ ي صـَ ا فّـِ يحَةًَ وَمُعْظَمُهـَ ِّ صَحِّ ي  ارِّ الْبُخـَ

هُلَ  ل لِّيَســْ انِّيدِّ ةَ الْأسَــَ ا مَحْذُوفــَ لِّمٍَ وَأذَْكرُُهــَ وَمُســْ

الَىَ  اءَ اللهُ تعََـ ا إِّنْ شـَ نْتِّيَا ُ بِّهـَ يْظهَُا وَيعَُمَّ الاِّ حِّ

هَا. ِّ ألَْيَاظِّ  ثمَُّ أتُْبِّعهَُا بِّبَاٍ  فِّي ضَبْطِّ خَيِّي 

I jam përmbajtur në këto “dyzet 

hadithe” të jenë të sakta , dhe shumica 

e tyre janë në Sahih El-Buharit dhe 

Muslimit, i kam përmendur pa zinxhir 

transmetimi që të jetë e lehtë të 

mësohet përmendësh dhe të përfitohet 

gjerësisht, në dashtë Zoti i Madhëruar, 

pastaj kam vendosur temën e çdo 

kapitulli me fjalë nga hadithi. 

 

فَ  رِّ رَةِّ أنَْ يعَــْ ي الْآخــِّ ٍ  فــِّ ل ِّ رَا ــِّ ي لِّكــُ وَيَنْبغَــِّ

نَ  وِّ مـــِّ تمََلَْ  عَلَيــْ ـمَا اشـــْ يـــَ ل لــِّ هِّ الْأحََادِّ ذِّ  ـ هــَ

ى  نَ التَّنْبِّيــوِّ عَلــَ وِّ مــِّ وَْ  عَلَيــْ َ وَاحْتــَ ا ِّ مَّ ـمُهِّ الــْ

ََ ظَاهِّر  لِّمَنْ تدََبَّرَهُ. َ وَذلَِّ ييِّ الطَّاعَا ِّ  جَمِّ

Dhe kushdo që dëshiron botën e 

përtejme duhet t'i dijë këto hadithe, 

sepse janë përmbledhës të gjërave të 

rëndësishme duke tërhequr vëmendjen 

në të gjitha adhurimet dhe kjo është e 

dukshme. 

 

وِّ  ادِّيَ وَإِّلَيــْ يمِّ اعْتِّمـَ رِّ ى اللهِّ الْكــَ ي وَعَلَـ يضــِّ تيَْوِّ

وِّ التَّوْفِّيـقُ  وَاسْتِّنَادِّيَ وَلَوُ الْـحَمْدُ وَالن ِّعْمَةَُ وَبّـِ

صْمَةُ.  وَالْعِّ

Dhe tek Zoti Fisnik është mbështetja 

ime, Atij i dorëzohem dhe i 

mbështetem, Atij i qoftë lavdërimi dhe 

prej Tij është mirësia, në dorën e Tij 

është suksesi. 

 

 

ل   Hadithi i parë الحدي  الأوَّ

نِّ  ــْ رَ ب ــَ صٍ عمُ ي حَيــْ ــِّ نِّينَ أبَ ـمُؤْمِّ ــْ يــرِّ ال نْ أمَِّ عــَ

عُْ  رَسُولَ اللهِّ    لڤالْـخَطَّا ِّ   يَقُولُ:   صلى الله عليه وسلمقَالَ: سَمِّ

ا » رَ م مَِِ إنََّمَا الْأعَْمَال  بالن يََِّاتَ، وَإنََّمَا لَك ل َ امِِْ

ولََ    ى اَلله وَرَسِِ  تْ هَجْرَتِِ    إَلَِِ نَوَى، فَمَنْ كَانَِِ

وَرَس ولََ ، وَمَنْ كَانَتْ هَجْرَت     اللهَ فَهَجرَت    إَلَى 

ا  فَهَجْرَتِِ     هَِِ رَأَ م ينَْكَح  إَلَى د نْيَا ي صَيب هَا أوََ امِِْ

Nga prijësi i besimtarëve, Ebu Hafs Omer 

ibnul Hatabi, Allahu qoftë i kënaqur me të, 

përcillet të ketë thënë: "E kam dëgjuar të 

Dërguarin e Allahut paqja dhe bekimet e 

Allahut qofshin mbi të duke thënë: "Në të 

vërtetë, veprat vlerësohen sipas 

qëllimeve (nijeteve) dhe gjithsesi çdonjëri 

do ta marrë vetëm atë që ka pasur për 

qëllim. Kështu, kushdo që shpërngulet 

tek Allahu dhe i Dërguari i Tij, shpërngulja 

e tij është për tek Allahu dhe i Dërguari i 

Tij. Ndërkaq, ai që shpërngulet për të 
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 «.لى مَا هَاجَرَ إليَْ َ إ
fituar ndonjë të mirë të kësaj bote a për 

t'u martuar me ndonjë grua, atëherë 

shpërngulja e tij është për atë që është 

shpërngulur." 

نِّ  د بـْ دِّ اللهِّ مُحَمـَّ و عَبـْ ثِّينَ أبَُـ رَوَاهُ إِّمَامَا الْـمُحَد ِّ

يرَة ب ـْ يم بِّن الْـمُغِّ يل بْن إِّبْرَاهِّ وْ إِّسْمَاعِّ زْبَـ ن برَْدِّ

نُ  لِّمُ بــْ ـحُسَيْنِّ مُسـْ و الـْ َ وَأبَُـ ـجُعْيِّي  يُّ الـْ ارِّ الْبُخـَ

ي  يُّ فّـِ ابُورِّ يُّ النَّيْسـَ يْرِّ لِّمٍ الْقُشـَ اجِّ بْنِّ مُسـْ الْـحَجَّ

ح  الْكُتـــُ ِّ  ا أصَـــَ ذَيْنِّ همُـــَ مَا« اللـــَّ يحَيْهِّ حِّ »صــَ

 الْـمُصَنَّيَةِّ.

 Këtë thënie profetike e shënojnë dy 

hadithologët: Ebu Abdullah Muhamed ibn 

Ismail ibn Ibrahim ibnul Mugira ibn 

Berdizbe el Buhari el Xhufiu] dhe Ebul 

Husejn Muslim ibnul Haxhaxh ibn Muslim 

el Kushejri en Nejsaburiu, Allahu qoftë i 

kënaqur me ta, në sahihët e tyre, që janë 

librat më të saktë të përpiluar. 

 

 Hadithi i dytë الحدي  الثَّاني 

نْدَ  ڤعَنْ عمَُرَ  أيَْضًال قَالَ: بَيْنمََا نَحْنُ جُلوس  عِّ

ل    صلى الله عليه وسلمرَسُولِّ اللهِّ   ا رَجـُ يَ عَلَيْنَـ ذاََ  يَوْمٍل إِّذْ طَلَـ

َ لَا  ـرَِّ وَادِّ الشَّعـْ يدُ سـَ دِّ ا َِّ شـَ يدُ بَيَاضِّ الث ِّيَـ شَدِّ

د َ  ا أحَـَ ن ـ وُ مِّ فُـ َ وَلَا يعَْرِّ يرَِّ رُ السـَّ وِّ أثََـ يرَُى عَلَيـْ

ي    سَ حَتَّى جَلَ  ى  لصلى الله عليه وسلمإِّلَى الن بّـِ وِّ إِّلَـ نَدَ رُكْبَتيَـْ فََسَـْ

.رُكْبَتيَْوَِّ وَوَضَيَ كَ  ذَيْوِّ  يَّيْوِّ عَلَى فَخِّ

Omeri, Allahu qoftë i kënaqur me të!, po 

ashtu ka thënë: “Një ditë, ndërsa rrinim 

ulur tek i Dërguari i Allahut paqja dhe 

bekimet e Allahut qofshin mbi të  u shfaq 

një njeri fort rrobëbardhë e flokëzi, tek i 

cili nuk vëreheshin shenja udhëtimi. Atë 

nuk e njihte asnjëri prej nesh. U ul pranë 

Pejgamberit duke i vendosur gjunjët e tij 

afër gjunjëve të të Dërguarit e Allahut pqja 

dhe bekimet e Allahut qofshin mbi të duke 

i vënë shuplakat e duarve të tij mbi 

kofshët e veta, dhe tha: 

الَ  ل فَقَـ لَامِّ سـْ نِّ الْإِّ ي عـَ دُل أخَْبِّرْنّـِ وَقَالَ: يا مُحَمَّ

سْلَام : أنَْ تشَْهَدَ ألَََّّ إَلَ َ إلَََّّ : »صلى الله عليه وسلمرَسُولُ اللهِّ   الْإَ

لَا َ، يمَ الصَِِّ ول  اَلله، وَت اَِِ حَمَدًا رَسِِ   الله ، وَأنََّ م 

انَ، وَتحَِِ  َّ وَ  ومَ رَمَضَِِ ا َ، وتصَِِ  كَِِ َُّ تْتَيَ ال تِِ 

تَ إَ  ِِْ بيَلاً  نَ الْبيَِ َِِ َ  سِ ِِْ َْعْتَ إَليَِ تَ ِِْ الَ: اسِ ــَ «َ قـ

قُوُ! بْنَا لَوُ: يَسَْلَُوُ ويصَُد ِّ  صَدَقَْ ل فعََجِّ

“O Muhamed, më trego për Islamin.” I 

Dërguari i Allahut   paqja dhe bekimet e 

Allahut qofshin mbi të tha: “Islami është 

të dëshmosh se nuk meriton të 

adhurohet askush përveç Allahut dhe se 

Muhamedi është rob dhe i dërguar i Tij, 

të falësh namazin, të japësh zekatin, të 

agjërosh Ramazanin dhe të kryesh 

haxhillëkun (këtë të fundit) po pate 

mundësi (materiale).” Ai i tha: “Ashtu 

është.” Ne u çuditëm, ngase vetë e pyeste, 
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vetë ia vërtetonte!  

الَ: » َ قَـ يمَانِّ تْمَنَ قَالَ: فََخَْبِّرْنِّي عَنِّ الْإِّ أنَْ تِِ 

رَ،   بَاللَ  وْمَ ارْخَِِ لََ  وَالْيَِِ سِِ  وَمَلَائكََتََ  وَك ت بََ  وَر 

هَ   «َ قَالَ: صَدَقَْ .وَت تْمَنَ بَالْاَدَرَ خَيْرَهَ وَشَرَّ

Ai tha: “Më trego për besimin (imanin).” I 

Dërguari tha: “Besimi është të besosh në 

Allahun, në engjëjt, në librat e Tij, në të 

dërguarit, në Ditën e Fundit dhe të 

besosh në paracaktimin (kaderin), qoftë i 

mirë apo i keq.” Ai i tha: “Ashtu është.  

الَ: » َ قَـ حْسَانِّ دَ قَالَ: فََخَْبِّرْنِّي عَنِّ الْإِّ أنَْ تعَْبِِ 

 «.اللهَ كََنََّكَ ترََاه ، فَإنْ لمَْ تكَ نْ ترََاه  فَإَنَّ   يَرَاكَ 

Më trego për ihsanin (përsosurinë).” I 

Dërguari tha: “Ta adhurosh Allahun 

sikurse të jesh duke e parë Atë. Edhe pse 

ti nuk e sheh Atë, Ai gjithsesi të sheh ty.” 

Ai i tha:  

الَ: » . قـــَ اعَةِّ نِّ الســـَّ َخَْبِّرْنِّي عـــَ الَ: فـــَ ا قـــَ َِِ مِ

ول  عَنْهَا بََعَْلمََ مَنَ   «.السَّائَلَ الْمَسْت 

“Më trego për Kiametin.” I Dërguari tha: 

“Në lidhje me këtë i pyeturi nuk di më 

shumë sesa pyetësi.” 

اَ نْ أمََارَتِّهــَ َخَْبِّرْنِّي عــَ الَ: فــَ الَ: » قــَ دَ قــَ َِِ أنَْ تلَ

ةَ  رَا َ الْعَالَِِ ا َ الْعِِ  فَِِ الْأمََة  رَبَّتهََا، وَأنَْ ترََى الْح 

َْاوَل ونَ فَي الْب نْيَانَ رَعَاَ  الشَّ  َ  «.اَ  يتَ

Ai i tha: “Atëherë, tregomë për shenjat e 

tij.” I Dërguari tha: “(Kiameti vjen) kur 

robëresha ta lindë zonjën e saj dhe kur t’i 

shohësh këmbëzbathurit, të zhveshurit, 

fukarenjtë e barinjtë e deleve duke 

garuar për të bërë ndërtesa sa më të 

larta.” 

الَ: » مَّ قَـ اَ ثُـ ق. فلََبِّثـُ  مَلِّي ـ ، ثمُ  انْطَلَـ ر  ا ع مَِِ يَِِ

ول      ِِ : الله  وَرَس ت  ِِْ ائَل ْت ق ل َِِّ نَ الس َِِ دْرَي م َِِ أتَ

مْ   ِِ ك اك م  ي عَلَ م  َِِ ِِل ، أتَ َِِّ   جَبْرَي الَ: ِفَإَن َِِ م ق ق َِِ أعَْل

 «.دَينكَ مْ 

 رَوَاهُ مُسْلِّم .

Pastaj, ai u largua, kurse ne qëndruam për 

një kohë. Më pas, i Dërguari më tha: “O 

Omer, a e di kush është ai që pyeste.” 

Unë thashë: “Allahu 8 dhe i Dërguari i Tij 

e dinë më mirë.” Ai tha: “Ai qe Xhibrili, 

erdhi për t’jua mësuar fenë.” 

 E shënon Muslimi  

 

 Hadithi i tretë الحدي  الثَّال  

نِّ  ن عَبْدِّ اللهِّ بْنِّ عمَُرَ ]بـْ  ـ حْمَ وَعَنْ أبَِّي عَبْدِّ الرَّ

عُْ  رَسُولَ الله    لڤالخَطَّا ِّ[   يَقُولُ:  صلى الله عليه وسلمقَالَ: سَمِّ

Nga Ebu Abdurrahman Abdullah ibn Omer 

ibnul Hatabi, Allahu qoftë i kënaqur me të, 

përcillet të ketë thënë: “E kam dëgjuar të 

Dërguarin e Allahut paqja dhe bekimet e 

Allahut qofshin mbi të duke thënë: “Islami 
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ب نَيَ الإسِْلام  عَلَى خَمْس: شَهَادََ  ألَََّّ إلَ َ إلَََّّ »

د ه  دًا عبِِِِْ حَمَِِِِّ امَ الله وَأنََّ م  ول ، وَإَقَِِِِ ورسِِِِ 

لَاَ ، وَإيَتاََ  ال كَاَ ،الصَّ وْمَ   َُّ تَ، وَصَِِ وَحَ َ  الْبيَِِْ

انَ«.رَمَض ََ 

يُّ وَمُسْلِّم .  رَوَاهُ الْبُخَارِّ

është ndërtuar mbi pesë (shtylla): të 

dëshmuarit se nuk meriton të adhurohet 

askush përveç Allahut dhe se Muhamedi 

është i dërguar i Tij, faljen e namazit, 

dhënien e zekatit, haxhillëkun dhe 

agjërimin e Ramazanit." 

 E shënojnë Buhariu dhe Muslimi 

 

ابي  Hadithi i katërt الحدي  الرَّ

عُودٍ  نِّ مَسـْ نِّ عَبْدِّ الله بـْ  ـ حْمَ  لڤعَنْ أبَِّي عَبْدِّ الرَّ

ولُ الله  دَّثنََا رَســـُ الَ: حـــَ قُ  صلى الله عليه وسلمقـــَ ادِّ وَ الصـــَّ وَهـــُ

نَ الْـمَـصْدُوق: » ْْ َ  خَلْا    فَي بَ إنَّ أحََدَك مْ ي جْمَ

كَ،  لَ كَلَِِ ةً مَثِِْ َ  أرَْبعََينَ يَوْمًا، ث مَّ يكَ ون  عَلَاَِِ أ م َ

،   ضْغَةً ث مَّ يكَ ون  م   ِمَلَك  ل  الِِْ مَثْلَ كَلَكَ، ث مَّ ي رْسَِِ

َرَْ  َِِ تْمَر  ب  ِِ ويَ، وَي ِِرُّ َِِ  ال نْف خ  فيَ َِِ : فيَ اتم َِِ بَََ كَلَم

اَي  أمَْ  َ ، وَشَِِ َ ، وَعَمَلَِِ َ ، وَأجََلَِِ قَِِ ُْ بَ رَ بكََتِِْ

ه   إَنَّ أحََدَك مْ ليَعَْمَل   سَعَيدٌ، فَو الَّكَي لََّ إَلَ َ غَيْر 

ا   ِجَنَّةَ،بعََمَلَ أهَْلَ الْ  حَتَّى مَا يكَ ونَ بيَْنَ   وَبيَْنَهَِِ

لَ إلَََّّ كَرَاعٌ، فيََسْبقَ  عَليََْ  الْكَتَ  ل  بعََمَِِ ، فيَعَْمَِِ اب 

لَ  ل  بعََمَِِ دَك مْ ليَعَْمَِِ ل هَا، وَإَنَّ أحََِِ أهَْلَ النَّارَ فيََدْخ 

ا إلَََّّ  َِِ َِِ   وَبيَْنَه ونَ بيَْن  ِِ ا يكَ َِِ ى م َِِّ ارَ حَت َِِّ لَ الن ِِْ أهَ

، فيَعَْمَل  بعََمَلَ أهَْلَ   اعٌ،كَرَ  فيََسْبقَ  عَليََْ  الْكَتاب 

ل هَا  «.الِْجَنَّةَ، فيََدْخ 

ِّ وَمُسْلِّم . ي   رَوَاهُ الْبُخَارِّ

Nga Ebu Abdurrahman Abdullah ibn 

Mesudi, Allahu qoftë i kënaqur me të, 

përcillet të ketë thënë: “I Dërguari i 

Allahut paqja dhe bekimet e Allahut 

qofshin mbi të që është më i vërteti, 

vërtetësia e të cilit është dëshmuar, na 

thoshte: 

"Çdo njeri formohet në mitrën e nënës së 

vet (duke qëndruar) dyzet ditë si një pikë 

uji, pastaj, për po aq ditë, shndërrohet në 

droçkë gjaku, më pas, shndërrohet në një 

copë mishi për po aq ditë. Pas kësaj, i 

dërgohet një engjëll, që ia fryn shpirtin 

dhe që është i urdhëruar me katër gjëra: 

të shkruajë rriskun (furnizimin), 

jetëgjatësinë, punën dhe në do të jetë 

fatzi ose i lumtur (në botën e amshuar). 

Betohem në Atë, përveç të Cilit askush 

nuk meriton të adhurohet, se prej jush ka 

të atillë që, bën vepra të xhenetlinjve, 

madje aq sa vetëm një kut e ndan prej 

Xhenetit, por, ja që vjen në shprehje ajo 

që i është shkruar, kështu që punon 

vepra të banorëve të Zjarrit, rrjedhimisht 

hyn në të, dhe anasjelltas, ka të atillë që 

bën vepra të xhehenemlinjve, saqë mes 

tij dhe Zjarrit s’ka më shumë se një kut, 

por, ja që vjen në shprehje caktimi që i 

është ndarë, ndaj bën punë të banorëve 
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të Xhenetit dhe hyn në të." 

 E shënojnë Buhariu dhe Muslimi. 

 

 Hadithi i pestë الحدي  الخامس 

نِّينَ أمُ ِّ عَبْدِّ اللهِّ عَاِِّشَةَ  ْ :  لڤ عَنْ أم ِّ الْمُؤْمِّ قَالَـ

كا : »صلى الله عليه وسلمقَالَ رَسُولُ اللهِّ  ِٰ مَنْ أحَْدَثَ فَي أمَْرَنَا ه

 «.مَا ليَْسَ مَنْ   فَه وَ رَد  

 رَوَاهُ الْبُخَاريُّ وَمُسْلِّم .

Nga nëna e besimtarëve, Aishja, Allahu 

qoftë i kënaqur me të, se i Dërguari i 

Allahut paqja dhe bekimet e Allahut 

qofshin mbi të përcillet të ketë thënë: 

"Kushdo që shpik në çështjen (fenë) tonë 

diçka që nuk është e saj, ajo gjë është e 

refuzuar." 

 E shënojnë Buhariu dhe Muslimi. 

لِّمٍ: » ةٍ لِّمُسـْ وَايَـ يْسَ وَفِّي رِّ لًا لَِِ لَ عَمَِِ نْ عَمَِِ مَِِ

نَا فَه وَ رَد   يُّ عَليََْ  أمَْر   .«َ وَقَدْ عَلَّقهََا الْبُخَارِّ

Ndërkaq, në një trasmetim tjetër, në atë 

të Muslimit thuhet: “Kushdo që bën 

ndonjë vepër që nuk është në përputhje 

me çështjen (fenë) tonë, ajo (vepër) 

është e refuzuar.” 

 

 Hadithi i gjashtë الحدي  السَّادس 

يرٍ  نِّ بَشـِّ انِّ بـْ دِّ اللهِّ النُّعْمـَ ي عَبـْ الَ:  لڤعَنْ أبَّـِ قَـ

ولَ الله  ــُ عُْ  رَس مِّ ــَ ولُ: » صلى الله عليه وسلمس ــُ ِحَلَالَ يَق إَنَّ الِِْ

ِحَرَامَ  ِِْ ي َنٌ، وإَنَّ الِ َِِ ورٌ بِ  ِِ ا أ مِ َِِ ي َنٌ، وَبيَْنَه مِ َِِ بِ

نَ  اسَ، فَمَِِ ه نَّ كَثيَرٌ مَنَ النَِِّ شْتبََهَاتٌ، لََّ يعَْلَم  م 

دَ اتَّاَى الشُّب هَاتَ فَ  َ ،   اَِِ َ  وَعَرْضَِِ تبَْرَأَ لَدَينَِِ اسِِْ

ِحَرَامَ   ي الِِْ ََ فَِِ ب هَاتَ وَقَِِ ي الشُِِّ ََ فَِِ وَمَنْ وَقَِِ

اعَي يَرْعَى حَوْلَ الحَمَى، ي وشَك  أَ  ََ كَالرَّ نْ يَرْتَ

ى  ى، ألَََّ وَإَنَّ حَمَِِ كم حَمًِِ ل َ مَلَِِ فيََ ، ألَََّ وَإَنَّ لَكِِ 

غَةً، إَكَا   ِجَسَدَ اَلله مَحَارَم   ، ألَََّ وَإَنَّ فَي الْ  م ضِِْ

دَ  دَتْ فَسَِِ صَلَحَتْ صَلَحَ الِْجَسَد  ك لُّ  ، وَإَكَا فَسَِِ

 «.الِْجَسَد  ك لُّ  ، ألَََّ وَهَيَ الْاَلْب  

Nga Ebu Abdullah en Numan ibn Beshiri, 

Allahu qoftë i kënaqur me të! përcillet të 

ketë thënë: “E kam dëgjuar të Dërguarin e 

Allahut duke thënë: “Pa dyshim, hallalli 

dhe harami janë të qartë, por në mes tyre 

ka gjëra të dyshimta, të cilat shumë 

njerëz nuk i dinë. Ai që ruhet nga të 14 

dyshimtat, e ka ruajtur fenë dhe nderin e 

vet, kurse ai që bie në të dyshimtat, veçse 

ka rënë në haram si bariu që kullot 

kopenë përbri zonës së ndaluar, ku 

kopeja mund të bjerë në çdo çast. Me të 

vërtetë, çdo mbret ka zonën e vet të 

ndaluar, porse zona e ndaluar e Allahut 

janë haramet. Vini re, në trupin e njeriut 

është një copë mishi, që, nëse ajo është 

në rregull, tërë trupi është në rregull, por, 

nëse ajo prishet, prishet i tërë trupi. Kini 

kujdes, ajo është zemra.” 
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يُّ وَمُسْلِّم .رَوَاهُ الْ   بُخَارِّ
 

 E shënojnë Buhariu dhe Muslimi 

 
 
 
 

 Hadithi i shtatë الحدي  السَّابي 

ي   الَ:   لڤعَنْ أبَِّي رُقَيَّةَ تمَيـمٍ بْنِّ أوَْسٍ الـدَّارِّ قَـ

ا: الِدَّين  النَّصَِيحَة  قـَالَ: »  صلى الله عليه وسلمأنََّ النَّبيَّ   «َ قلُْنَـ

ـالَ: » ــَ ولَ اللهِّل ق ــُ ا رَس ــَ ـمَنْ ي ــِّ َ ، لل، ل َِِ وَلَكَتاَب

تَهَم   سْلَمَينَ، وَعَِامَّ ةَ الِْم   «.وَلَرَسولََ ، وَلأئََمَّ

 رَوَاهُ مُسْلِّم .

Ebu Rukaje Temim ibn Eus ed Dariu, Allahu 

qoftë i kënaqur me të, përcjell se i 

Dërguari i Allahut paqja dhe bekimet e 

Allahut qofshin mbi të ka thënë: "Feja 

është këshillë." Ne thamë: "Ndaj kujt?" Ai 

tha: "Ndaj Allahut, ndaj Librit dhe të 

Dërguarit të Tij, ndaj prijësve të 

muslimanëve, si dhe ndaj shtresës së tyre 

të përgjithshme." 

 E shënon Muslimi. 

 

 Hadithi i tetë الحدي  الثَّامن 

رَ  نِّ عمُـــَ ن ابـــْ ولَ الله  لڤعـــَ الَ:  صلى الله عليه وسلمأنََّ رَســـُ قـــَ

أ مَرْت  أنَْ أ قَاتَلَ النَّاسَ حَتَّى يَشْهَد وا ألَََّّ إَلَِِ َ »

وا  ول  اَلله، وَي ايمِِِ  دًا رَسِِِ  َِِّ حَمِ إلَََّّ الله، وَأنََّ م 

كَ  َِِ وا كَل  ِِ ِِإَكَا فعََل ا َ، ف َِِ ك َُّ وا ال  ِِ لَا َ، وَي تْت َِِّ الص

اَ ه مْ  َِِ ي دَم َ ِِ وا مَن م  قَّ  عَصَِِ َِِ ِه مْ إلَََّّ بَح َِِ وَأمَْوَال

سْلَامَ، وَحَسَاب ه مْ عَلَى اَلله تعََالَى   «.الْإَ

يُّ وَمُسْلِّم .  رَوَاهُ الْبُخَارِّ

Ibn Omeri, Allahu qoftë i kënaqur me të, 

përcjell se i Dërguari i Allahut paqja dhe 

bekimet e Allahut qofshin mbi të ka thënë: 

“Jam urdhëruar t'i luftoj njerëzit derisa të 

dëshmojnë se askush përveç Allahut nuk 

meriton të adhurohet dhe se Muhamedi 

është i Dërguari i Allahut, të falin 

namazin dhe të japin zekatin. E, kur ta 

bëjnë këtë, unë ua mbroj gjakun dhe 

pasurinë e tyre, përveçse me të drejtë të 

Islamit, ndërkaq llogaria e tyre është tek 

Allahu." 

 E shënojnë Buhariu dhe Muslimi. 

 

 Hadithi i nëntë الحدي  التَّاسي 

خْرٍ  نِّ صــَ ــْ نِّ ب حم  ــرَّ دِّ ال ــْ ــرَةَ عَب ي هرَُي ــِّ نْ أبَ عــَ

يُّ   ولَ الله    لڤالدَّوْسِّ عُْ  رَسُـ ولُ:   صلى الله عليه وسلمقَالَ: سَمِّ يَقُـ

Nga Ebu Hurejra Abdurrahman ibn Sahri, 

Allahu qoftë i kënaqur me të, përcillet të 

ketë thënë: "E kam dëgjuar të Dërguarin e 

Allahut paqja dhe bekimet e Allahut 

qofshin mbi të duke thënë: "Kur t'ju 
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«  َ رْت ك مْ بَِِ اجْتنَبَ وه ، وَمِِا أمََِِ مَا نَهَيْت ك مْ عَنْ   فَِِ

كَينَ  كَ الَِِّ ا أهَْلَِِ َْعْت مْ، فَإَنَّمَِِ تَ ]فََتْ وا[ مَنْ   مَا اسِِْ

نْ  بْلَك مْ كَ مَِِ رَ   قَِِ ى  ثِِْ تَلَاف ه مْ عَلَِِ ائَلَهَمْ، وَاخِِْ مَسَِِ

 «.أنَْبيََائَهَمْ 

يُّ وَمُسْلِّم .  رَوَاهُ الْبُخَارِّ

ndaloj diçka, largohuni prej saj, kurse atë 

që ju urdhëroj, bëjeni aq sa keni mundësi, 

ngase ata që ishin para jush janë 

shkatërruar për shkak të pyetjeve të 

shumta dhe kundërshtimit ndaj të 

dërguarve." 

 E shënojnë Buhariu dhe Muslimi  

 
 
 

 Hadithi i dhjetë الحدي  العاشر

رَةَ   ولُ اللهِّ    لڤعَنْ أبَِّي هرَُيـْ الَ رَسُـ الَ: قَـ : صلى الله عليه وسلمقَـ

ا، وَإَنَّ » ًِِ َْي بَ ل  إلَََّّ  َِِ بٌ لََّ يَاْب َ ِِ َْي الَى  َِِ إَنَّ اللهَ تعَ

  َ رَ بَِِ ا أمََِِ تْمَنيَنَ بَمَِِ ِم  رْسَلَينَ، اللهَ أمََرَ الِِْ ِم  الِِْ

الَى:   َِِ الَ تعَِِِِِِِِِِ َِِ ﴾ ڻ ڻ ڻ     ۀ ۀ ہ ہفَاِِِِِِِِِِ

ڇ  ڇ  ڍ    چ  ڇ  ڇ  [، وَقَالَ:  51]المتمنون:

 [ق172﴾]البار :ڍ  ڌ

دُّ  يل  السَّفَرَ أشَْعَثَ أغَْبَرَ، يَمِِ  َْ لَ ي  ج  ث مَّ ككََرَ الرَّ

عَمِِ     ْْ َ، وَمَ ا رَب  َ  يَِِ ا رَب  يَدَيَْ  إَلَى السَّمَاَ : يَِِ

رَامٌ، رَامٌ،  حَِِ رَامٌ، وَمَلْبَسِِِ    حَِِِ ِرَب    حَِِ وَمَشِِِْ

 «.وَغ كَيَ بَالِْحَرَامَ، فََنََّى ي سْتجََاب  لَكَلَكَْ

 رَوَاهُ مُسْلِّم .

Ebu Hurejra, Allahu qoftë i kënaqur me të, 

përcjell se i Dërguari i Allahut paqja dhe 

bekimet e Allahut qofshin me të ka thënë: 

"Allahu është i Mirë dhe pranon vetëm 

atë që është e mirë. Ai ua ka urdhëruar 

besimtarëve atë që ua ka urdhëruar të 

dërguarve duke thënë: "O të dërguar! 

Hani të lejuarat dhe bëni vepra të mira!" 

(Kuran, El-Muminun :51) Si dhe: "O 

besimtarë! Hani ushqimet e lejuara që 

jua 19 kemi dhënë." (Kuran, El- Bekare 

172) 

 

Pastaj (i Dërguari) përmendi një njeri që 

kishte udhëtuar gjatë, flokëshprishur e i 

pluhurosur kishte ngritur duart lart duke 

thënë: 'O Zot! O Zot!' Ndërkohë, ushqimi 

i tij ishte haram, pija e tij ishte haram, 

veshja e tij ishte haram, ishte ushqyer me 

haram! E si t'i pranohet lutja?!" 

 E shënon Muslimi. 

 

 Hadithi i njëmbëdhjetë الحدي  الحادي عشر 

دٍ الْـحَسَنِّ بْنِّ عَلي  بْنِّ أبَِّي طَالٍِّ   عَنْ أبَِّي مُحمَّ

Ebu Muhamed Hasen ibn Ali ibn Ebu 

Talibi, Allahu qoftë i kënaqur me të, 

njëherazi nipi dhe lulja e të Dërguarit të 
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بْطِّ رَسُولِّ اللهِّ   ُ    لڤوَرَيْحَانَتِّوِّ    صلى الله عليه وسلمسِّ قَالَ: حَيِّظـْ

نْ رَسُولِّ اللهِّ   ا لََّ : »صلى الله عليه وسلممِّ ى مَِِ كَ إَلَِِ دَعْ مَا يَريبِِ 

 «.يَرَيب كَ 

الَ  َ وَقــَ اِِّيُّ يُّ وَالنَّســَ ذِّ : رَوَاهُ الت ِّرْمــِّ يُّ ذِّ الت ِّرْمــِّ

. يح  ي   حَسَن  صَحِّ  حَدِّ

Allahut paqja dhe bekimet e Allahut 

qofshin mbi të, thoshte: “Kam mbajtur në 

mend nga i Dërguari i Allahut: Fjalën 

"Lëre të dyshimtën kundrejt asaj që nuk 

të duket e dyshimtë." 

 E shënojnë Tirmidhiu dhe Nesaiu. 

Tirmidhiu thotë se ky hadith është hasen-

sahih. 

 

 Hadithi i dymbëdhjetë الحدي  الثَّاني عشر 

ولُ اللهِّ    لڤعَنْ أبَِّي هرَُيْرَة   الَ رَسُـ نْ : »صلى الله عليه وسلمقَـ مَِِ

سْن إَسلَامَ الِْمَرَْ : ترَْك    مَا لََّ يعَْنيَ َ   «.ح 

ذِّي وََ يْرُهُ هَكَذاَ. ي   حَسَن  رَوَاهُ الت رْمِّ  حَدِّ

Ebu Hurejra, Allahu qoftë i kënaqur me të, 

përcjell se i Dërguari i Allahut paqja dhe 

bekimet e Allahut qofshin mbi të se ka 

thënë: "Ndër shenjat e Islamit të mirë të 

njeriut është lënia e gjërave që nuk i 

përkasin." Hadith hasen (i mirë). 

 E shënojnë Tirmidhiu dhe Ibn Maxhe. 

 

 Hadithi i trembëdhjetë الحدي  الثَّال  عشر 

  ٍَ ولِّ -  ڤعَنْ أبَِّي حَمْزَةَ أنََسِّ بْنِّ مَالِّ مِّ رَسُـ خَادِّ

ِّ    -  صلى الله عليه وسلماللهِّ   لََّ ي تْمَن  أحَِِد ك مْ قَالَ: »  صلى الله عليه وسلمعَنِّ النَّبِّي 

 «.حَتَّى ي حَبَّ لَأخََيَ  مَا ي حَبُّ لَنَفْسَ َ 

يُّ وَمُسْلِّم .  رَوَاهُ الْبُخَارِّ

Ebu Hamza Enes ibn Maliku, Allahu qoftë i 

kënaqur me të, përcjell se i Dërguari I 

Allahut paqja dhe bekimet e Allahut 

qofshin mbi të ka thënë: "Asnjëri prej jush 

nuk beson (plotësisht) derisa t'ia dojë 

vëllait të tij atë që ia do vetes."  

E shënojnë Buhariu dhe Muslimi. 

 

ابي عشر   Hadithi i katërmbëdhjetë الحدي  الرَّ

ولُ الله   لڤوَعَنِّ ابْنِّ مَسْعُودٍ   الَ رَسُـ : صلى الله عليه وسلمقَالَ: قَـ

« : لَاثم دَى ثَِِ لَمم إلَََّّ بَإَحِِْ سِِْ رَ م م  لُّ دَم  امِِْ لََّ يَحَِِ

ارَكَ  َِِّ النَّفْسَ، وَالت َِِ ِِنَّفْسَ ب ي، وَال َِِ ان َُّ بَ ال َ ِِ الثَّي

فَارَقَ لَلْجَمَاعَةَ   «.لَدَينََ  الِْم 

Ibn Mesudi, Allahu qoftë i kënaqur me të, 

përcjell se i Dërguari i Allahut alejhi selam 

ka thënë: "Gjaku i muslimanit, që 

dëshmon se vetëm Allahu meriton të 

adhurohet dhe se unë jam i Dërguari i Tij, 

është i lejuar vetëm (kur gjendet) në 

(këto) tri raste: (si) i martuar lavir; (i 

merret) shpirti për shpirt (të marrë); dhe. 

(si) i dalë nga feja, që njëherazi ndahet 
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يُّ وَمُسْلِّم .رَوَاهُ   الْبُخَارِّ
nga xhemati (bashkësia)." 

 E shënojnë Buhariu dhe Muslimi. 

 

 Hadithi i pesëmbëdhjetë الحدي  الخامس عشر

رَة   ي هرَُيـْ ولِّ الله    َڤعَنْ أبَّـِ نْ رَسُـ الَ:   صلى الله عليه وسلمعـَ قَـ

لْ » رَ: فَلْيَاِِ  وْمَ ارْخَِِ الَل وَالْيَِِ تْمَن  بَِِ مَنْ كَانَ يِِ 

ِِاَلل  تْمَن  ب  ِِ انَ ي َِِ نْ ك َِِ تْ، وَم م  ِِْ رًا أوَْ لَيصَ ِِْ خَي

وَالْيَوْمَ ارخَرَ: فَلْي كْرَمْ جَارَه ، وَمَنْ كَانَ ي تْمَن  

 «.: فَلْي ك رَمْ ضَيْفَ   رَ بَالَل وَالْيَوْمَ ارخَ 

ي  وَمُسْلِّم .  رَوَاهُ الْبُخَارِّ

Ebu Hurejra, Allahu qoftë i kënaqur me të, 

përcjell se i Dërguari i Allahut alejhi selam 

ka thënë: "Kush beson në Allahun dhe në 

Ditën e Fundit, le të flasë mirë ose le të 

heshtë. Kush beson në Allahun dhe në 

Ditën e Fundit, le ta nderojë fqinjin. Dhe 

kush beson në Allahun dhe në Ditën e 

Fundit, le ta nderojë mysafirin." 

 E shënojnë Buhariu dhe Muslimi. 

 

 Hadithi i gjashtëmbëdhjetë الحدي  السَّادس عشر 

رَة   ي هرَُيـْ ِّ  ڤعَنْ أبَّـِ الَ لِّلنَّبـي  لًا قَـ : صلى الله عليه وسلم: أنََّ رَجـُ

الَ: » نِّيَ قــَ بْ أوَْصــِّ رَارًاَ لََّ تغَْضَِِ رَدَّدَ مــِّ «َ فــَ

 «.لََّ تغَْضَبْ قَالَ: »

. يُّ  رَوَاهُ الْبُخَارِّ

Ebu Hurejra, Allahu qoftë i kënaqur me të, 

përcjell se një njeri i tha të Dërguarit të 

Allahut alejhi selam: 'Më këshillo!' I 

Dërguari tha: 'Mos u zemëro!' Ky 

rikërkonte disa herë, porse i Dërguari 

alejhi selam gjithnjë i thoshte: 'Mos u 

zemëro!' 

 E shënon Buhariu. 

 

 Hadithi i shtatëmbëdhjetë الحدي  السَّابي عشر 

نِّ أوَْسٍ  دَّادِّ بـْ ولِّ  لڤعَنْ أبَِّي يعَْلَى شـَ نْ رَسُـ عـَ

الَ: » صلى الله عليه وسلمالله  ى  ۵إَنَّ اللهَ قــَ انَ عَلَِِ بَ الَإحْسَِِ كَتَِِ

ةَ، وَإَكَا  ن وا الْاَتْلَِِ ت مْ فََحَْسَِِ إَكَا قتَلَِِْ يْ ، فَِِ ك ل َ شَِِ

د ك مْ  َِِ دَّ أحَِ َِِ ةَ  وَلْي حِ َِِ بْحِ ن وا الك َ َِِ ت مْ فََحَْسِ ِِْ كبََحِ

 «.كبَيَحَتَ    يْ شَفْرَتَ    فَلْي رَ 

 رَوَاهُ مُسْلِّم .

Ebu Jala Shedad ibn Eusi, Allahu qoftë i 

kënaqur me të, përcjell se i Dërguari i 

Allahut alejhi selam ka thënë: "Me të 

vërtetë, Allahu ka urdhëruar mirësinë në 

çdo çështje, andaj, kur të vrisni, vritni në 

mënyrën më të mirë dhe kur të therni, 

therni në mënyrën më të mirë: mprihni 

thikat dhe qetësojeni bagëtinë 

(kurbanin)." 

 E shënon Muslimi. 
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 Hadithi i tetëmbëdhjetë الحدي  الثَّامن عشر 

دِّ  ــْ ي عَب ــِّ ادَةَ وَأبَ ــَ نِّ جُن ــْ دُ ِّ ب ــْ ي ذرََّ جُن ــِّ نْ أبَ عــَ

حْمَنِّ مُعَاذِّ بْنِّ جَبلٍَ   ولِّ الله  َڤالرَّ نْ رَسُـ  لصلى الله عليه وسلمعـَ

الَ: » يَّئةََ قــَ ََ السَِِّ َِِ تَ، وَأتَبْ ا ك نِِْ قَ اللهَ حَيْث مَِِ اتَِِّ

قم   ِِ لِ اسَ بَخ  َِِّ الَقَ النِ َِِ ا، وَخِ َِِ هِ ِحَسَنَةَ تمَْح  ِِْ الِ

 «.حَسَنم 

ن  رَوَاهُ   ي   حَسـَ دِّ الَ: ححـَ َ وَقَـ يُّ ذِّ ي  َالت ِّرْمِّ وَفّـِ

يح    .بعَْضِّ النُّسَخِّ: ححَسَن  صَحِّ

Ebu Dherr Xhundub ibn Xhunade dhe Ebu 

Abdurrahman Muadh ibn Xhebeli, Allahu 

qoftë i kënaqur me ta, përcjellin se i 

Dërguari i Allahu alejhi selam ka thënë: 

"Kije frikë Allahun kudo që të jesh, të 

keqen pasoje me të mirë, që kjo (e fundit) 

ta shlyejë atë (të keqen), si dhe sillu mirë 

me njerëzit." 

 

 E shënon Tirmidhiu dhe thotë se hadithi 

është hasen, në disa kopje qëndron: 

hasen-sahih. 

 

 Hadithi i nëntëmbëdhjetë الحدي  التَّاسي عشر 

اسٍ  نِّ عَبّـَ دِّ الله بـْ اس عَبـْ الَ:  َڤعَنْ أبَِّي الْعَبّـَ قَـ

 ِّ الَ: » صلى الله عليه وسلمكُنُْ  خَلْفَ النَّبِّي  اَ فَقَـ لَام   يَوْمـً ا غِِ  يَِِ

  َ : احْفََ  اللهَ يَحْفَْ كَ، احْفَِِ كَ كَلَمَاتم إنَ ي أ عَل َم 

َلََ  َلَْتَ فَاسِِْ اللهَ، وَإَكَا الله تجََدْه  ت جَاهَكَ، إكَا سَِِ

تعََنْ استعَنَْتَ ف وَ   اسِِْ ةَ لَِِ مْ أنََّ الْأ مَِِّ الَل، وَاعْلَِِ بَِِ

وكَ  مْ ينَْفعَِِ  ي م لَِِ اجْتمََعَتْ عَلى أنَْ ينَْفعَ وكَ بَشَِِ

إلََّّ بَشَي م قَدْ كَتبََ   الله لَكَ، وَإَنَ اجْتمََع وا عَلى 

ِيْ  وكَ إلََّّ بَشَِِ ِرُّ وكَ بَشَِي م لمَْ يضَِِ    أنَْ يضَ ِرُّ

كَ  ِِْ َِِ   الله عليَ دْ كَتبَ َِِ تَ  ،ق َِِّ لَام ، وَجَف ِِْ تَ الْأقَ َِِ فعَ ر 

ف    «.الصُّح 

.› يح  ي   حَسَن  صَحِّ ذِّيَ وَقَالَ: ›حَدِّ  رَوَاهُ التَّرْمِّ

Abdullah ibn Abasi, Allahu qoftë i kënaqur 

me të, ka thënë: “Një ditë, ndërsa isha 

mbrapa të të Dërguarit të Allahut alejhi 

selam më tha: "O djalosh, po t'i mësoj 

disa fjalë: “Ruaje Allahun, që Ai të të 

ruajë ty! Ruaje Allahun, që ta kesh pranë! 

Kur të lypësh, lypi Allahut e, kur të 

kërkosh ndihmë, kërko nga Allahu! 

Gjithashtu, dije se, po qe se të gjithë 

njerëzit do të mblidheshin për të të bërë 

mirë, nuk do të mund të të bëjnë mirë, 

pos asaj që ta ka caktuar Allahu, dhe 

anasjellas, nëse bashkohen për të të bërë 

dëm, nuk do të mund të të dëmtojnë, 

përveç asaj që ta ka caktuar Allahu. 

Tashmë lapsat janë ngritur dhe fletët janë 

tharë." 

 

 

 E shënon Tirmidhiu dhe thotë se është 

hadith hasen-sahih. Në një transmetim 

tjetër, krahas të Tirmidhiut, thuhet: 
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ذِّي: » وَايَةِّ َ يْرِّ التَّرْمِّ دْه  وَفِّي رِّ َ  الله تجََِِ احْفَِِ

ي  خَا  يعَْرَفْكَ فَِِ فْ إَلَى اَلله فَي الرَّ أمََامَكَ، تعََرَّ

ََْكََ لمَْ يكَ نْ لَي صَيبَكَ،  دََّ ، وَاعْلمَْ أنََّ مَا أخَْ الش َ

مْ أنََّ  َِِ كَ، وَاعْل َِِ ئ َْ نْ لَي خْ  ِِ مْ يكَ َِِ ابَكَ ل َِِ ا أصَ َِِ وَم

رْبَ،  ََ الْكَِِ ََ مَِِ رَ بْرَ، وَأنََّ الفَِِ ََ الصَِِّ النَّصِْرَ مَ

ََ الْع سْرَ ي سْرًا  «.وَأنََّ مَ

"Ruaje Allahun, që ta kesh para vetes! 

Njihe Allahun kur të jesh në rehati, që të 

të njohë kur të jesh në vështirësi! 

Gjithashtu, dije se ajo që nuk të ka 

goditur, nuk do të mund të të godiste dhe 

se ajo që të ka goditur, nuk do të mund të 

të mos godiste. Po ashtu, ta dish se fitorja 

është me durimin, shpëtimi me 

mundimin dhe vështirësia me 

lehtësimin." 

 

 Hadithi i njëzetë الحدي  العشرون 

 ِّ ي  ارِّ رٍ الأنَْصـَ نِّ عَمـْ وَعَنْ أبَِّي مَسْعُودٍ عُقْبَة بـْ

  ِّ ي  ولُ اللهِّ    َڤالبَدْرِّ ا : »صلى الله عليه وسلمقَالَ: قَالَ رَسُـ إنَّ مَمَِِّ

لَامَ   مْ أدَْرَكَ النَّاس  مَنْ كَِِ ى: إَكَا لَِِ َ  الأ ولَِِ وَّ النُّبِِ 

َْ مَا شَئْتَ   «.تسَْتحََ فَاصْنَ

. يُّ  رَوَاهُ الْبَخَارِّ

Ibn Mesud Ukbe ibn Amër el Ensari el 

Bedriu, Allahu qoftë i kënaqur me të, 

përcjell se i Dërguari i Allahut alejhi selam 

ka thënë: "Me të vërtetë, nga fjalët që 

kanë mbajtur në mend njerëzit prej 

predikimeve të të dërguarve të 

mëparshëm është: 'Po s’pate turp, bëj 

ç'të duash." 

 E shënon Buhariu. 

 

 Hadithi i njëzet e një الحدي  الحادي والعشرون 

سُيْيَانَ بْنِّ  -وَقِّيلَ: أبَِّي عَمْرَةَ -عَنْ أبَِّي عَمْرٍو 

ي  لڤعَبْدِّ اللهِّ  لْ لـِّ ولَ اللهَ قُـ ا رَسُـ ُ : يَـ قَالَ: قلُـْ

 . ََ رَ دًا َ يـْ وُ أحَـَ سْلَامِّ قَوْلًاَ لَا أسََْلَُ عَنـْ فِّي الإِّ

 «.ق لْ آمَنْت  بَالل ث مَّ اسْتاََمْ قَالَ: »

 رَوَاهُ مُسْلِّم .

Nga Ebu Amër ose Ebu Amra Sufjan ibn 

Abdullahu, Allahu qoftë i kënaqur me të, 

përcillet të ketë thënë: "Thashë: O i 

Dërguari i Allahut, ma thuaj një fjalë lidhur 

me Islamin, që, pas teje, nuk do të kem 

nevojë ta pyes askënd.' I Dërguari i tha: 

"Thuaj: 'Besova në Allahun dhe kapu fort'. 

 E shënon Muslimi. 

 

 Hadithi i njëzet e dytë الحدي  الثَّاني والعشرون 

ي  ارِّ عَنْ أبَِّي عَبْدِّ اللهِّ جَابِّرِّ بْنِّ عَبْدِّ اللهِّ الْأنَْصـَ

ولَ اللهِّ ڤ َ   صلى الله عليه وسلم: أنََّ رَجُلًا سََلََ رَسُـ الَ: أرََأيَـْ فَقَـ

Nga Ebu Abdullah Xhabir ibn Abdullah el 

Ensariu, Allahu qoftë i kënaqur me të!, 

përcillet se një njeri e pyeti të Dërguarin e 

Allahut alejhi selam duke i thënë: "Në 
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مُْ   َ وَصــُ ـمَكْتوُبَا ِّ ــْ لَوَا ِّ ال لَّيُْ  الصــَّ إِّذاَ صــَ

مُْ  الْـحَرَامََ  رَمَضَانََ وَأحَْللَُْ  الْـحَلَالََ وَحَرَّ

الَ:  ةَل قَـ لُ الجنّـَ ََ شَيِْاً: أأَدَْخـُ دْ عَلَى ذلَِّ وَلـَمْ أزَِّ

 «.نعَمَْ »

 رَوَاهُ مُسْلِّم .

qoftë se unë i fal namazet e detyrueshme, 

e agjëroj Ramazanin, hallallin e quaj hallall 

e haramin haram dhe nuk shtoj asgjë 

tjetër, a do të hyj në Xhenet? I Dërguari 

tha: "Po." 

 

 E shënon Muslimi. 

 

مُْ  الْـحَرَامَ  اجْتنََبْتوُُ.  وَمَعْنَى ححرَّ

Kuptimi e bëj të ndaluar haramin: 

Largohem prej tij, dhe e quaj hallall të 

lejuarën: Pra besoj dhe veproj se më 

lejohet. 

 

لَّوُ.   وَمَعْنَى حأحَْللَُْ  الْـحَلَالَ  فعَلَتوُُ مُعْتقَِّدًا حِّ

 

 Hadithi njëzet e tre الحدي  الثَّال  والعشرون

ي   عرَِّ مٍ الأشَـْ ٍَ الْـحَارِّ ِّ بْنِّ عَاصـِّ عَنْ أبَِّي مَالِّ

ولَ اللهِّ  لڤ ــُ الَ: » صلى الله عليه وسلمأنََّ رَس ــَ ر  ق ْْ ور  شَِِ  ِِ ُّْه ال

بْحَانَ  انَ، وَسِِ  َُ يمَانَ، وَالِْحَمْد  لَل تمَْلََ  المَي الْإَ

نَنَ   لََ     -اَلله وَالِْحَمْد  لَل تمَِِْ يْنَ   -أوَْ: تمَِِْ ا بَِِ مَِِ

مَاَ  وَالْأرَْ  دَقَة   ضَ،السَِِّ ورٌ، وَالصَِِّ لَا   نِِ  وَالصَِِّ

ةٌ لَكَ أوَْ  جَّ بْر  ضَيَاٌ ، وَالْا رْآن  ح  ب رهَانٌ، وَالصَّ

 ،  َِِ ٌَ نَفْسِ ائَ َِِ د و  فبَِ ِِْ اسَ يغَِ َِِّ لُّ النِ  ِِ كَق كِ ِِْ عَليَِ

وبَا هَا عْتَا هَا، أوَْ م   «.فَم 

 رَوَاهُ مُسْلِّم .

Ebu Malik el Harith ibn Asim el Eshariu, 

Allahu qoftë i kënaqur me të, përcjell se i 

Dërguari i Allahut alejhi selam ka thënë: 

"Pastërtia është gjysma e imanit, (thënia) 

'elhamdulilah' e rëndon peshoren, 

(thëniet) 'subhanallah' (i patëmeta është 

Allahu) dhe 'elhamdulilah' (lavdërimi i 

takon Allahut) mbushin hapësirën 

ndërmjet qiellit dhe Tokës. Namazi është 

nur, lëmosha është argument, durimi 

është ndriçim dhe Kurani është argument 

për- ose kundër teje. Andaj, çdo njeri, kur 

zgjohet në mëngjes, ose do ta shesë 

veten duke e liruar atë, ose do të 

vetëshkatërrohet." 

 E shënon Muslimi. 
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ابي والعشرون   Hadithi i njëzet e katërt الحدي  الرَّ

  ِّ ي  ارِّ يَـ ي ذرَ ٍ الغِّ ِّ    ڤوَعَنْ أبَّـِ ي  نِّ النَّبّـِ ا   صلى الله عليه وسلمعـَ فِّيمـَ

الَ: »۵رَوَى عَنْ رَبَّوِّ  ي ل أنََّوُ قَـ ادَي إنََِِ  ا عَبَِِ يَِِ

نكَ مْ  ِِْ ِِ    بيَ ي، وَجَعَلْت ى نَفْسَِِ َِِ مَ عَل ِِْ ت  ال ُّل ِِْ م حَرَّ

واق مًا  فَلَا تََ الَِم  حَرَّ  م 

Ebu Dherr el Gifariu, Allahu qoftë i 

kënaqur me të, transmeton se i Dërguari i 

Allahut alejhi selam përcjell se Allahu i 

Lartmadhërishëm ka thënë: “O robërit e 

Mi! Unë ia kam ndaluar Vetes 

padrejtësinë dhe e kam bërë të ndaluar 

edhe ndërmjet jush, andaj mos i bëni 

padrejtësi njëri  

     ِِ نْ هَدَيْتِ َِِ ال  إلَََّّ مِ َِِ مْ ضِ  ِِ ادَي  ك لُّكِ َِِ ا عَبِ َِِ يِ

 هْدَك مْقفَاسْتهَْد ونَي أَ 

 O robërit e Mi! Të gjithë ju jeni të humbur, 

përveç atij që Unë e udhëzoj, ndaj kërkomani 

udhëzimin, që t'ju udhëzoj.  

عَمْتِِِ      ْْ نْ أَ ٌَ إلَََّّ مَِِ ائَ مْ جَِِ ادَي  ك لُّكِِِ  ا عَبَِِ يَِِ

عَمْك مْق ْْ ونَي أ  عَم  ْْ  فَاسْتَ

O robërit e Mi! Të gjithë ju jeni të uritur, 

përveç atij që unë e ushqej, ndaj 

kërkomani ushqimin, që t'ju ushqej. 

وْت      َِِ نْ كَسِ َِِ ارم إلَََّّ مِ َِِ مْ عِ  ِِ ادَي  ك لُّكِ َِِ ا عَبِ َِِ يِ

 فَاسْتكَْس ونَي أكَْس ك مْق

O robërit e Mi! Të gjithë ju jeni të 

zhveshur, përveç atij që unë e pajis me 

veshmbathje, ndaj më kërkoni 

veshmbathje, që t'ju furnizoj me të. 

ئ ونَ بَاللَّيْلَ وَالنَّهَارَ، وَأنََا  َْ يَا عَبَادَي  إنََّك مْ ت خْ

ونَي أغَْفَرْ لكَ مْق  أغَْفَر  الكُّن وبَ جَمَيعًا  فَاسْتغَْفَر 

O robërit e Mi! Ju bëni gabime natë e 

ditë, ndërsa Unë i fal të gjitha mëkatet, 

ndaj më kërkoni falje, që t'ju fal. 

ونَي،  رُّ ي فتَضَِِ  يَا عَبَادَي  إنَّك مْ لَنْ تبَْل غ وا ض ر َ

 وَلَنْ تبَْل غ وا نَفْعَي فتَنَْفعَ ونَيق

O robërit e Mi! Ju kurrë nuk do të arrini 

të më bëni dëm e as që do të keni 

mundësi të më bëni dobi. 

ك مْ  رَك مْ، وَإنَْسَِِ مْ، وَآخَِِ لكَِِ  وْ أنََّ أوََّ ادَي  لَِِ يَا عَبَِِ

دم  َِِ لم وَاح بَ رَجِِ  ِِْ ى قَل َِِ ى أتَْا َِِ ان وا عَل َِِ نَّك مْ ك وَجَِِ

لْكَي شَيْئاًق ادَ كَلَكَ فَي م  َُ  مَنْك مْ  مَا 

O robërit e Mi, edhe po qe se të gjithë ju, 

i pari e i fundit, përfshirë njerëzit e 

xhinët, bëheni si njeriu më zemërmirë 

prej jush, kjo gjë aspak nuk do ta shtonte 

sundimin Tim. 

ك مْ  رَك مْ وَإنَْسَِِ مْ، وَآخِِْ  ِِ لكَ وْ أنََّ أوََّ ادَي  لَِِ ا عَبَِِ يَِِ

ا  دم مَِِ لم وَاحَِِ وَجَنَّك مْ كَان وا عَلَى أفَْجَرَ قَلْبَ رَجِِ 

لْكَ   ي شَيْئاًقنَاصََ كَلَكَ مَنْ م 

 O robërit e Mi, edhe nëse të gjithë 

njerëzit e xhinët, fillim e mbarim, bëheni 

si njeriu më zemërprishur nga mesi juaj, 

kjo gjë as që do të pakonte sundimin Tim. 
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ك مْ  رَك مْ، وَإنَْسَِِ مْ، وَآخَِِ لكَِِ  وْ أنََّ أوَّ ادَي  لَِِ يَا عَبَِِ

و ام  نَّك مْ قَِِ َلَ ونَي، وَجَِِ ، فَسَِِ دم عَيدم وَاحَِِ ي صَِِ ا فَِِ

كَ  صَ كَلَِِ ا نَاَِِ َلَتَ     مَِِ انم مَسِِْ َْيْت  ك لَّ إنَْسَِِ فََعَْ

لَ  يَْ  إَكَا أ دْخَِِ ا عَنْدَي، إلَََّّ كَمَا ينَْا ص  الْمَخِِْ مَمَّ

 الْبَحْرَق

O robërit e Mi, në qoftë se të gjithë 

njerëzit e xhinët, fund e krye, tubohen në 

një vend, më drejtohen me kërkesa e Unë 

ia jap gjithsecilit atë që kërkon, kjo nuk 

do të pakësonte asgjë nga ajo që gjendet 

tek Unë, respektivisht aq sa përthith 

gjilpëra kur futet në det. 

مْ، ث مَّ يَا عَبَادَي  إنََّمَا هَي أعَْمَال ك مْ أ حْصَيهَا لكَ 

دَ اللهَ،  رًا  فَلْيَحْمَِِ دَ خَيِِْ نْ وَجَِِ أ وَف يَك مْ إيََّاهَا  فَمَِِ

 «.وَمَنْ وَجَدَ غَيْرَ كَلَكَ  فَلَا يَل ومَنَّ إلَََّّ نَفْسَ   

 رَوَاهُ مُسْلِّم .

O robërit e Mi! Vërtet ato janë veprat 

tuaja, të cilat i ruaj e më pas jua 

shpërblej, kështu që, kushdo që gjen 

mirë, le ta falënderojë Allahun, ndërkaq, 

ai që gjen keq, le ta qortojë vetëm 

vetveten.” 

 E shënon Muslimi. 

 

 Hadithi i njëzet e pestë الحدي  الخامس والعشرون

حَا ِّ -أيَْضًا  -  ڤعَنْ أبَِّي ذرَ ٍ   نْ أصَـْ : أنََّ نَاسًا مِّ

ِّ    صلى الله عليه وسلمرَسُولِّ اللهِّ   ي  ولَ اللهِّل صلى الله عليه وسلمقَالُوا لِّلنَّبّـِ ا رَسُـ : يَـ

ا  ــَ لُّونَ كَم ــَ َ يصُ الْأجُُورِّ ــِّ ــدُّثوُرِّ ب لُ ال ــْ َ  أهَ ــَ ذَه

دَّقُونَ  ومَُ وَيَتصَـَ ا نصَـُ نصَُل ِّيَ وَيصَُومُونَ كَمـَ

م! قَا لَ الله  أوََليَْسَ قَِِ : »لَ بِّيضُُولِّ أمَْوَالِّـهِّ دْ جَعَِِ

بيَحَةم  ل َ تسَِِْ  ِِ مْ بكَ  ِِ ق ونَْ  إَنَّ لكَ دَّ ا تصََِِّ َِِ مْ م  ِِ لكَ

ِِدَ م  ل َ تحَْمَي  ِِ دَقَةً، وَك ِِرَ م صَِِ ل َ تكَْبيَ  ِِ دَقَةً، وَك صَِِ

وفَ  المعْر  صَدَقَةً، وَك ل َ تهَْلَيلَةم صَدَقَةً، وَأمَْرٌ بَِِ

دَقَةٌ  نْكَرم صَِِ ََ   ،صَدَقَةٌ، وَنَهْيٌ عَنْ م  ي ب ضِِْ وَفَِِ

 «.أحََدَك مْ صَدَقَةٌ 

Gjithashtu, Ebu Dherri, Allahu qoftë i 

kënaqur me të, përcjell se disa shokë të të 

Dërguarit të Allahut alejhi selam,i thanë 

atij: "O i Dërguari i Allahut! Pasanikët i 

morën të gjitha shpërblimet: falen siç 

falemi ne, agjërojnë siç agjërojmë ne, 

porse ata japin  lëmoshë nga pasuria që u 

tepron.” I Dërguari tha: "A nuk jua ka 

mundësuar Allahu dhe juve të jepni 

lëmoshë?! Vërtet për çdo tesbih (thënia 

'subhanallah') ka lëmoshë, për çdo tekbir 

(Allahu ekber) ka lëmoshë, për çdo 

tahmid (elhamdulil-lah) ka lëmoshë, për 

çdo tehlil (la ilahe il-lallah) ka lëmoshë, 

urdhërimi për mirë është lëmoshë dhe 

ndalimi nga e keqja është lëmoshë. 

Madje, edhe kur bëni marrëdhënie intime 

me gratë tuaja keni lëmoshë." Ata thanë: 
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هْوَتوََُ  دُنَا شــَ ــَ َتِّْي أحَ ــَ ولَ اللهل أيَ ا رَســُ ــَ الُوا: ي ــَ ق

الَ: » ــَ ل! ق ر  ــْ ا أجَ ــَ وُ فِّيه ــَ ونُ ل ــُ وْ وَيكَ َِِ ت مْ ل ِِْ أرََأيَ

رٌْ  ُْ ا وَ َ  فيَهَِِ ِِْ انَ عَليَ َِِ رَامم  أكَ ي حَِِ عَهَا فَِِ وَضَِِ

 «.فكََكَلَكَ إكَا وَضَعهَا فَي الِْحَلَالَ كَانَ لَ   أجَْرٌ 

 مُسْلِّم .رَوَاهُ 

“O i Dërguari i Allahut! Edhe kur ndonjëri 

prej nesh shfryen epshet e veta paska 

shpërblim?!” Ai tha: "Ç'mendoni, sikur ta 

bënte këtë në mënyrë të ndaluar, a do të 

kishte mëkat? Vetëkuptohet se, kur e bën 

këtë në mënyrë të lejuar, ka shpërblim." 

 E shënon Muslimi. 

 

 Hadithi njëzet e gjashtë الحدي  السَّادس والعشرون 

رَةَ  ي هرَُيــْ نْ أبَــِّ ولُ اللهِّ  ڤعـَ الَ رَســُ الَ: قــَ : صلى الله عليه وسلمقــَ

ك لُّ س لَامَى مَنَ النَّاسَ عَليََْ  صَدَقَةٌ، ك لَّ يَومم »

يْنَ   يْنَ اثنَِِْ َ  فيََ  الشَّمْس   تعَْدَل  بَِِ ل  ْْ دَقَةٌ، تَ صَِِ

ا أوَْ  ِِ    عَليَْهَِِ َ  فتَحَْمَل ي دَابَّتَِِ لَ فَِِ جِِ  ين  الرَّ وَت عَِِ

َ  لَ   عَ  َّْيَّبَة   ليَْهَاترَْفَ  مَتاَعَ   صَدَقَةٌ، وَالْكَلَمَة  ال

يهَا وَ م تمَْشَِِ ِِْْ ل َ خ   ِِ دَقَةٌ، وَبكَ لَاَ   صَِِ ى الصَِِّ َِِ إَل

َّْرَيقَ صَدَقَةٌ   «.صَدَقَةٌ، وَت مَيْ  الأكَىَ عَنَ ال

يُّ وَمُسْلِّم .  رَوَاهُ الْبُخَارِّ

Ebu Hurejra, Allahu qoftë i kënaqur me të, 

përcjell se i Dërguari i Allahut alejhi selam 

ka thënë: “Për çdo nyje të trupit, sa herë 

që lind dielli, njeriu duhet të japë 

lëmoshë. Të pajtosh dy persona është 

lëmoshë, ta ndihmosh njeriun të hipë në 

kafshën e tij a t'ia vësh barrën mbi të 

është lëmoshë, fjala e mirë është 

lëmoshë, për çdo hap që e bën për të 

shkuar në namaz ka lëmoshë dhe për 

heqjen e pengesës nga rruga ka 

lëmoshë." 

 E shënojnë Buhariu dhe Muslimi. 

 

 Hadithi i njëzet e shtatë الحدي  السَّابي والعشرون 

ِّ    َڤعَنِّ النَّوَاسِّ بنِّ سَمْعَانَ   قَالَ:   لصلى الله عليه وسلمعَنِّ النَّبي 

ي » اكَ فَِِ ا حَِِ م : مَِِ ثِِْ ل قَ، وَالْإَ ِخ  سْن  الِِْ : ح  البَرُّ

ََ عَليََْ  النَّاس   َّْلَ  «.نَفْسَكَ، وَكَرَهْتَ أنَْ يَ

 رَوَاهُ مُسْلِّم .

Nevas ibn Semani, Allahu qoftë i kënaqur 

me të, përcjell se i Dërguari i Allah alejhi 

selam ka thënë: "Mirësi është sjellja e 

mirë e mëkat ajo që të bren në zemër dhe 

nuk dëshiron të ta shohin njerëzit." 

 E shënon Muslimi. 

دٍ   ولَ   لڤوَعَنْ وَابِّصَةَ بْنِّ مَعْبَـ ُ  رَسُـ الَ: أتَيَـْ قَـ

مَْ»فَقَالَ:    صلى الله عليه وسلمالله   ثِِْ « جَئْتَ تسََْلَ  عَنَ الْبَرَّ وَالْإَ

Ndërkaq Uabisa ibn Mabedi, Allahu qoftë i 

kënaqur me të, rrëfen: “Vajta tek i 

Dërguari i Allahut i cili më tha: "Erdhe të 
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 قلُُْ : نعََمْ.

َ  فَقَالَ: » تْ إَليَِِْ مََنََِِّ ْْ ا ا : مَِِ اسْتفَْتَ قَلْبَكَ  الْبَرُّ

  ، مََنََّ إَليََْ  الْاَلْب  ْْ ، وَا اكَ النَّفْس  وَالَإثمْ : مَا حَِِ

اكَ  دْرَ، وَإَنْ أفَْتَِِ ي الصَِِّ دَ فَِِ رَدَّ ي الِِنَّفْسَ، وَتَِِ فَِِ

 «.النَّاس  وَأفَْتوَْكَ 

امَيْنِّ  مــَ نَدَيْ الإِّ ي مُسـْ اهُ فــِّ ينَـ ِّ َ رُو  ن  ي   حَســَ دِّ حـَ

يَ بَإسْنَادٍ حَسَنٍ.  أحَْمَدَ ابنِّ حَنْبلٍَ وَالدَّارَمِّ

më pyesësh për mirësinë?' Po,  

 I thashë. Më tha: "Pyete zemrën tënde. 

Mirësi është ajo me të cilën të qetësohet 

shpirti dhe zemra e mëkat ajo që të bren 

në shpirt dhe ta ngacmon kraharorin, 

edhe nëse njerëzit të thonë ndryshe." 

 Hadith hasen. E kemi transmetuar nga 

musnedët e dy imamëve: Ahmed ibn 

Hanbelit  dhe Darimiut, me zinxhir të mirë 

transmetuesish (isnad hasen). 

 

 Hadithi i njëzet e tetë الحدي  الثَّامن والعشرون 

يَةَ  ارِّ رْبَاض بْنِّ سـَ يحٍ العِّ الَ:  لڤوَعَنْ أبَِّي نَجِّ قَـ

ولُ اللهِّ   ا   صلى الله عليه وسلموَعَظَنَا رَسُـ نْهـَ ْ  مِّ لَـ ةًَ وَجِّ ظـَ مَوْعِّ

نْهَا الْعُيُونَُ فَقلُْنَا: يَا رَسُولُ  الْقلُُوُ َ وَذرََفَْ  مِّ

الَ:  ــَ نَاَ فَق وَد ِّ ٍَ فََوَْصــِّ ــُ ةُ م ظــَ ا مَوْعِّ اللهِّل كََنََّهــَ

ةَ، ۵اَلله    اْوَىأ وصَيك مْ بتََ » َّْاعَِِ مََْ وَال ، وَالسَِِّ

نْك مْ  ْْ مَِِ نْ يعََِِ رَ عَليَْك مْ عَبْدٌ، فَإَنَِِّ   مَِِ وَإَنْ تََمََّ

نَّةَ  نَّتَي وَسِِ  يْك مْ بَسِِ  فَسَيَرَى اختَلافًا كَثيَرًا، فعََلَِِ

ا  وا عَليَْهَِِ اشَدَينَ الِْمَهْدَي يَنَ، عَضُِِّ لَفَاَ  الرَّ الِْخ 

لَّ  اك مْ بَالنَّوَاجَكَ، وَإيَّ  إَنَّ كِِ  ورَ، فَِِ حْدَثاَتَ الأ مِِ  وَم 

 «.بَدْعَةم ضَلَالَةٌ 

 : يُّ ذِّ ــِّ الَ الت ِّرْم ــَ َ وَق يُّ ذِّ ــِّ و دَاوُدَ وَالت ِّرْم ــُ رَوَاهُ أبَ

يح  . ي   حَسَن  صَحِّ  ححَدِّ

Ebu Nexhih Irbad ibn Sarije, Allahu qoftë i 

kënaqur me të, ka thënë: "I Dërguari i 

Allahut paqja dhe bekimet e Allahut qoftë 

mbi të  na këshilloi me disa fjalë që na i 

tronditën zemrat e na i përlotën sytë. 

Atëherë ne i thamë: “O i Dërguari i 

Allahut, këto fjalë po na duken sikur janë 

këshillë lamtumirëse, ndaj na porosit!” Ai 

tha: "Ju porosis të keni frikë Allahun dhe 

të jeni të dëgjueshëm e të bindur, edhe 

nëse ju bëhet prijës ndonjë rob, sepse ai 

që jeton më gjatë nga ju do të shohë 

kundërshti të shumta, andaj kapuni fort 

pas traditës sime dhe traditës së kalifëve 

të drejtë e të përudhur, shtrëngojeni me 

dhëmballë dhe ruajuni nga gjërat e 

shpikura, ngase çdo bidat është lajthitje." 

 E shënojnë Ebu Davudi dhe Tirmidhiu, i 

cili thotë se ky hadith është hasen-sahih. 
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 Hadithi njëzet e nëntë الحدي  التَّاسي والعشرون 

قَالَ: قلُُْ : يَا رَسُولَ اللهِّل  لڤعَنْ مُعَاذِّ بْنِّ جَبلٍَ 

نِّ  دُنِّي عـَ ةَ وَيُبَاعـِّ لُنِّي الجَنّـَ دْخِّ أخَْبِّرْنِّي بِّعمََلٍ يُـ

.  النَّارِّ

Muadh ibn Xhebeli, Allahu qoftë i kënaqur 

me të, tregon se ka thënë: “O i Dërguari i 

Allahut! Më trego një punë që më çon në 

Xhenet dhe më largon nga Zjarri!” 

الَ: » يرٌ قَـ ، وَإنََِِّ   ليََسَِِ يمم نْ عَ َِِ َلَْتَ عَِِ دْ سَِِ لَاَِِ

د  اللهَ وَلََّ  عَلَى مَنْ يَسَّرَه  الله  تعََالَى عَليََْ : تعَْبِِ 

تْتَي  لَا َ، وَتِِ  يم  الصَِِّ يْئاً، وَت اَِِ َ  شَِِ رَك  بَِِ ت شِِْ

كَاَ ، وَتصَ وم  رَمَضَانَ، وَ  َُّ  «.تحَ  ُّ الْبيَْتَ ال

Ai tha: "Vërtet ke pyetur për një çështje 

të madhe, që është e lehtë vetëm për atë 

të cilit Allahu ia lehtëson: ta adhurosh 

Allahun pa i shoqëruar asgjë në adhurim, 

ta falësh namazin, ta japësh zekatin, ta 

agjërosh Ramazanin dhe ta kryesh 

haxhillëkun." Pastaj tha: "A dëshiron të të 

udhëzoj drejt dyerve të së mirës? 

وْم  ثمَُّ قَالَ: » ألَََّ أدَ لُّكَ عَلى أبَْوَابَ الِْخَيرَْ الصَّ

ل   فَِِ ْْ ا ي  يئةََ كَمَِِ َْ ِخَ ل  الِِْ دَقَةٌ تْ  فَِِ نَّةٌ، وَالصَِِّ ج 

ي لَ فَِِِ جِِ  لَا   الرَّ ارَ، وَصَِِِ ِمَا   النَِِِّ وْفَ  الِِْ جَِِِ

 «.اللَّيْلَ 

 

Agjërimi është mburojë, lëmosha i shlyen 

mëkatet siç e shuan uji zjarrin dhe namazi 

i njeriut në thellësinë e natës." 

 

 

لَا: ــَ مَّ تــ ــَ َ ﴾ گ گ   ڳ ڳ  ثــــُ ى بلَــ ﴾ ې  حَتــــَّ

 [.17-16]السَّجدة:

Pastai lexoi: "Ata ngrihen nga shtrati, i 

luten Zotit të tyre me frikë e shpresë dhe 

japin nga ajo që iu kemi dhënë Ne. Askush 

nuk di se çfarë gëzimesh janë fshehur për 

ata (në jetën tjetër), si shpërblim për 

punët e mira që kanë bërë." (Kuran Es-

Sexhde 16- 17) 

ودَهَ، ثمَُّ قَالَ: » رَ، وَعَمِِ  ك  بَرَأْسَ الأمَِِْ ألَََّ أ خْبَر 

 « قلُُْ : بلََى يَا رَسُولَ اللهِّ.وَكَرْوََ  سَنَامََ ْ

Më pas tha: "A të të tregoj për kreun, 

shtyllën dhe kulmin e çështjes?" Thashë: 

“Gjithsesi, o i Dërguari i Allahut.”  

لَا  ، قَالَ: » ود ه  الصَّ سْلَام ، وَعَم  رَأْس  الأمَْرَ الْإَ

 «.وَكَرْوَ   سَنَامََ  الْجَهَاد  

Ai tha: "Kreu i çështjes është Islami, 

shtylla e saj është namazi, kurse kulmi 

është xhihadi."  

كَ بَمَلَاكَ كَلَكَ ك لِِ َ ْثمَُّ قَالَ: » ُ : « ألَََّ أ خْبَر  قلُـْ
Më tej shtoi: "A dëshiron të të tregoj për 

atë që i mbërthen të gjitha këto?" Unë 
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 بلََى يَا رَسُولَ اللهِّ.
thashë: “Patjetër, o i Dërguari i Allahut.”  

 «.ك فَّ عَليَْكَ هَكَافََخََذَ بِّلِّسَانِّوَِّ وَقَالَ: »
Ai e kapi gjuhën e vet dhe tha: "Ruaje 

këtë!"  

تكََلَّمُ  ا نَـ ـمُؤَاخَذُونَ بِّمـَ ا لَـ يَّ اللهِّل وَإِّنّـَ قلُُْ : يَا نَبّـِ

ل فَقَالَ: » ي بِّوِّ كَ، وَهَلْ يكَ بُّ النَّاسَ فَِِ ثكََلتَْكَ أ مُّ

وهَهَمْ   ج   -أوَْ قَالَ: عَلَى مَنَاخَرَهَمْ -النَّارَ عَلَى و 

 «.إلَََّّ حَصَائَد  ألَْسَنتََهَمْ 

يح  .رَوَاهُ  ي   حَسَن  صَحِّ يُّ وَقَالَ: ححَدِّ ذِّ  الت ِّرْمِّ

Atëherë i thashë: “O i Dërguari i Allahut, a 

edhe për atë që themi u marrkemi në 

llogari?!” Ai më tha: "Mos të pastë nëna, 

o Muadh! S’e ditke se njerëzit do të 

hidhen me fytyrë (në Zjarr) vetëm për 

shkak të asaj që korrin me gjuhët e 

tyre?!"  

E shënon Tirmidhiu dhe thotë se ky hadith 

është hasen-sahih 

 

 

 Hadithi i tridhjetë الحدي  الثَّلاثون 

رٍ  نِّ نَاشـِّ ومِّ بـْ ِّ جُرْثُـ نِّي  ةَ الخُشـَ  ڤوَعَنْ أبَِّي ثعَْلَبَـ

ولِّ اللهِّ  نْ رَســُ الَ: » لصلى الله عليه وسلمعــَ رَضَ  ۵إَنَّ اللهَ قــَ َِِ ف

لَا  َِِ د ودًا ف  ِِ دَّ ح َِِ ي عَ وهَا، وَح َِِ لَا ت ض َِِ رَائضََ، ف َِِ ف

ا،  َِِ لَا تنَْتهََك وهِ َِِ يَاَ ، فِ ِِْ مَ أشَِ رَّ َِِ د وهَا، وَحِ َِِ تعَْتِ

رَ  ِِْ نْ غَي َِِ مْ م  ِِ ةً لكَ َِِ يَاَ  رَحْم ِِْ نْ أشَ َِِ كَتَ ع َِِ وَس

، فَلَا تبَْحَث وا عَنْهَا  «.نَسْيَانم

َ رَوَاهُ الدَّارَقطُْنِّيُّ وَ َ  ي   حَسَن   يْرُهُ.حَدِّ

Ebu Thalebe el Husheni Xhurthum ibn 

Nashibi, Allahu qoftë i kënaqur me të, 

përcjell se i Dërguari i Allahut alejhi selam 

ka thënë: "Allahu i Lartësuar ka caktuar 

për ju detyra, andaj mos i shpërfillni, ka 

vënë kufij, ndaj mos i tejkaloni, ka 

ndaluar disa gjëra, kështu që mos i 

shkelni, si dhe ka heshtur kundrejt disa 

gjërave në shenjë mëshire për ju e jo për 

shkak të harresës, prandaj mos i 

gjurmoni." 

 Hadith hasen. E shënon Darakutniu në 

sunenin e tij dhe disa të tjerë. 

 

 Hadithi i tridhjetë e një والثَّلاثون الحدي  الحادي 

ي   دِّ اعِّ عْدٍ السـ  نِّ سـَ هْلِّ بـْ  ڤوعَنْ أبَي العَبَّاس سـَ

  ِّ ولَ  صلى الله عليه وسلمقال: جَاءَ رَجُل  إِّلَى النَّبِّي  ا رَسُـ فَقَالَ: يَـ

لْتوَُُ أحََبَّنِّيَ اللهَُ  اللهِّل دُلَّنِّي عَلَى عَمَلٍ إِّذاَ أنََا عَمِّ

كَ وَأحََبَّنِّي النَّاسَُ فَقَالَ » نْيَا، ي حَبَِِّ هَدْ فَي الدُّ ُْ ا

Ebul Abas Sehl ibn Sad es Saidiu, Allahu 

qoftë i kënaqur me të, tregon se një njeri 

erdhi te Pejgamberi dhe tha: "O i Dërguari 

i Allahut! Mësoma një punë që, nëse e bëj, 

do të më dojë edhe Allahu, edhe njerëzit!” 

Ai i tha: "Mos e lakmo dynjanë, që të të 

dojë Allahu dhe mos e lakmo atë që është 
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هَدْ فيَمَا عَنْد النَّاسَ، ي حَبَّكَ الن اس   ُْ  «.الله ق وَا

َ رَوَاهُ ابْنُ مَاجَوْ  ي   حَسَن  َ وََ يْرُهُ بَِّسََانِّيدَ حَدِّ

 حَسَنَةٍ.

në duart e njerëzve, që të të duan 

njerëzit!" 

 Hadith hasen. E shënon Ibn Maxhe dhe 

disa të tjerë me zinxhirë të mirë 

transmetuesish. 

 

 Hadithi i tridhjetë e dytë الحدي  الثَّاني والثَّلاثون 

نَان  نِّ ســِّ ــْ ٍَ ب ــِّ نِّ مَال عْدِّ بــْ يدٍ ســَ عِّ ي ســَ ــِّ نْ أبَ وَعــَ

  ِّ ي  ال: »  لصلى الله عليه وسلمأنََّ رَسُولَ الله    ڤالخُدْرِّ رَرَ قَـ لََّ ضَِِ

 «.وَلََّ ضَرَارَ 

ــدَّارَقطُْنِّيُّ  وَْ وَال نُ مَاجــَ ــْ ن  رَوَاهُ اب ي   حَســَ دِّ حــَ

 وََ يْرُهمَُا مُسْنَدًا.

Ebu Seid Sad ibn Malik ibn Sinan el Hudriu, 

Allahu qoftë i kënaqur me të, përcjell se i 

Dërguari i Allahut alejhi selm ka thënë: 

"S'ka dëm e as dëmtim." 

Hadith hasen. Këtë hadith e shënojnë Ibn 

Maxhe, Darakutniu. 

نْ  ــَ لًاَ ع ــَ ـمُوَطََّ« مُرْس ــْ ي »ال ــِّ َ  ف ــِّ وَرَوَاهُ مَال

 ِّ ي  ــِّ نِّ النَّب ــوِّ عــَ نْ أبَِّي ى عــَ ــَ نِّ يَحْي ــْ و ب رِّ  َصلى الله عليه وسلمعَمــْ

هَا  ي بعَْضــُ ِّ و  رُق  يُقــَ وُ طُـ يدٍَ وَلــَ عِّ ا سـَ قطََ أبَــَ فََسَـْ

 بعَْضًا.

E shënon edhe Maliku në El Muveta, duke 

e përcjellë nga Amër ibn Jahja, ky nga 

babai i tij e ky nga Pejgamberi aalejhi 

selam në mënyrë mursel, pa e përmendur 

Ebu Seidin. Ka dhe rrugë të tjera 

transmetimi, të cilat e përforcojnë njëra-

tjetrën. 

 

 

 Hadithi i tridhjetë e tretë ال  والثَّلاثون الحدي  الثَّ 

اسٍ  ــَّ نِّ عَب ــْ نِّ اب يَّ  ڤوَعــَ ــِّ الَ: » صلى الله عليه وسلمأنََّ النَّب ــَ وْ ق َِِ ل

وَالَ  الٌ أمَِِْ ى رَجَِِ َْى الن اس  بَدَعْوَاه مْ، لََّدَّعَِِ ي عْ

دَّعَي   ِِ ى الم َِِ ة  عَل َِِ نَ البيَ نَ َِِ اَ ه م  لكَ َِِ وْمم وَدَم َِِ ق

 «.أنَْكَرَ وَالْيَمَين  عَلَى مَنْ 

ذاََ  ــَ رُهُ هَك ــْ يُّ وََ ي ــِّ ن  رَوَاهُ الْبَيْهَق ــَ ي   حَس دِّ ــَ ح

Ibn Abasi, Allahu qoftë i kënaqur me të, 

përcjell se i Dërguari i Allahut alejhi selm 

ka thënë: "Po t'u jepej njerëzve në bazë 

të pretendimeve të tyre, do të kishte të 

atillë që do të pretendonin pasurinë dhe 

gjakun e të tjerëve, andaj pretenduesi ka 

për detyrë të sjellë dëshmi, kurse ai që 

mohon duhet të betohet."  

Hadith hasen. E shënon Bejhakiu në 

sunenin e tij dhe disa të tjerë me këtë 
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.» يحَيْنِّ  وَأصَْلُوُ فِّي »الصَّحِّ
tekst, ndërsa një pjesë gjendet në dy 

Sahihët. 

 

ابي والثَّلاثون   Hadithi i tridhjetë e katërt الحدي  الرَّ

ي  دْرِّ ــُ يدٍ الخ عِّ ــَ ي س ــِّ نْ أبَ ــَ عُْ   لڤوَع مِّ ــَ الَ: س ــَ ق

رًا يَقُولُ: »  صلى الله عليه وسلمرَسُولَ الله   نْكَِِ نْك مْ م  نْ رَأىَ مَِِ مَِِ

  َْ َْ فبََلَسَانََ ق فَإَنْ لمَْ فَلْي غيَ َرْه  بيََدَهَق فَإَنْ لمَْ يَسْتَ

َْ فبََاَلْبََ ، وَكَلَكَ أضَْعَف  الَإيمَانَ  َْ  «.يَسْتَ

 رَوَاهُ مُسْلِّم .

Nga Ebu Seid el Hudriu, Allahu qoftë i 

kënaqur me të, përcillet se e ka dëgjuar të 

Dërguarin e Allahut alejhselam duke 

thënë: "Kushdo që sheh ndonjë të keqe, 

le ta ndryshojë me dorën e tij, e, nëse 

nuk mundet, atëherë me gjuhën e tij, e, 

nëse nuk mundet as kështu, atëherë me 

zemrën e tij, por ky është imani më i 

dobët." 

 E shënon Muslimi. 

 

 Hadithi i tridhjetë e pestë الحدي  الخامس والثَّلاثون 

رَةَ   ولُ اللهِّ  ڤوعَنْ أبَِّي هرَُيـْ الَ رَسُـ الَ: قَـ : صلى الله عليه وسلمقَـ

وا، وَلََّ » د وا، وَلََّ تنََاجَشِِ  وا، لََّ تحََاسَِِ تبََاغَضِِ 

 ََ ِِْ ى بيَِ ك مْ عَلَِِِ  ِِ َْ بعَْضِ ِ َِِ وا، وَلََّ يبَِ دَابَر  َِِ وَلََّ تِ

و  سْلَم  أخَ  ق وَك ون وا عَبَادَ اَلله إَخْوَانًا  الِْم  بعَْضم

سْلَمَ، لََّ يَْ لَمِِ   ِم  ِِْ ِِ   ،    ،ال ِِ   ، وَلََّ يكَْكَب وَلََّ يَخْك ل

ا  وَى هَاه نَِِِ ه ق التَّاِِِْ ر  ى  -وَلََّ يَحْاَِِ يرُ إِّلــَ وَيُشــِّ

اٍ   صَ  هِّ ثلََاَ  مَرَّ بَحَسْبَ امْرَ م مَنَ الشَِّر َ -دْرِّ

ى  َِِ سْلَمَ عَل ِم  ِِْ لُّ ال سْلَم، كِِ  ِم  ِِْ اه  ال َِِ رَ أخَ َِِ أنَْ يَحْا

سْلَمَ حَرَامٌ  دَم    وَمَال    وَ   .«عَرْض    الِْم 

 رَوَاهُ مُسْلِّم .

Ebu Hurejra, Allahu qoftë i kënaqur me të, 

përcjell se i Dërguari i Allahut alejhi selam 

ka thënë: "Mos kini zili ndaj njëri-tjetrit, 

mos e mashtroni njëri-tjetrin, mos e 

urreni njëri-tjetrin, mos ia ktheni shpinën 

njëri-tjetrit, mos ndërhyni në shitblerjen 

e tjetrit. Bëhuni robër të Allahut, vëllezër 

të vërtetë. Muslimani është vëlla i 

muslimanit: nuk i bën padrejtësi, nuk e 

tradhton, nuk e gënjen e as nuk e 

poshtëron. Devotshmëria është këtu.” 

këtë e tha tri herë, duke bërë me shenjë 

në gjoksin e tij. “I mjafton si e keqe njeriut 

ta përulë vëllanë e vet musliman. 

Kundrejt muslimanit muslimani në tërësi 

është i paprekshëm: gjaku, pasuria dhe 

nderi i tij." 

 E shënon Muslimi. 

 

 Hadithi i tridhjetë e gjashtë الحدي  السَّادس والثَّلاثون 

ِّ   ڤوَعَنْ أبَِّي هرَُيْرَةَ   الَ: » لصلى الله عليه وسلمعَنِّ النَّبِّي  نْ قَـ مَِِ

Ebu Hurejra, Allahu qoftë i kënaqur me të, 

përcjell se i Dërguari i Allahut alejhi selam 

ka thënë: "Atij që ia largon besimtarit një 
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سَ نَفَّسَ عَنْ   نْيَا، نَفَِِّ تْمَنم ك رْبَةً مَنْ ك رَبَ الدُّ م 

نْ  ةَق وَمَِِ وْمَ الْاَيَامَِِ رَبَ يَِِ نْ كِِ  الله  عَنْ   ك رْبَةً مَِِ

ي الِِد نْيَا  َ  فَِِ رَ الله  عَليَِِْ ، يَسَِِّ رم عْسَِِ يَسَّرَ عَلَى م 

ي  ترََه  الله  فَِِ لَمًا، سَِِ سِِْ ترََ م  نْ سَِِ وَارخَرََ ق وَمَِِ

نْيَا وَارْخَرََ ق وَ  انَ الدُّ ا كَِِ الله  فَي عَوْنَ الْعبَْدَ مَِِ

ا  ًِِ َْرَيا لَكَ  َِِ نْ س َِِ َِِ ق وَم وْنَ أخََي َِِ ي ع َِِ د  ف ِِْ الْعبَ

ى  َْرَياًا إَلَِِ يَلْتمََس  فيََ  عَلْمًا، سَه لَ الله  لَ   بََ  

ََ قَ  وتَ   وْمٌ الِْجَنَّةَق وَمَا اجْتمََ نْ ب يِِ  تم مَِِ ي بيَِِْ فَِِ

نَه مْ، إلَََّّ اَلله، يتَْل ونَ كَتاَبَ اَلله، وَيتَدََا رَس ونَ   بيَِِْ

ة   َِِ حْم يتَْه م  الر  كَينَة ، وَغَشَِِ  ِِ يْهَم  الس َِِ تْ عَل َِِ ل َُ نَ

دَه ق  يمَنْ عَنِِْ وَحَف تْه م  الِْمَلَائكََة ، وَككََرَه م  الله  فَِِ

َََّْ بََ  عَمَل   ،   «.ي سِْرَعْ بََ  نَسَب     لمَْ وَمَنْ بَ

. ذاَ اللَّيْظِّ  ـ  رَوَاهُ مُسْلِّم  بِّهَ

brengë të kësaj bote, Allahu do t'ia 

largojë një brengë të Ditës së Kiametit. 

Kurse kush ia lehtëson ndonjë vështirësi 

atij që ka, Allahu do t'ia lehtësojë në 57 

këtë botë dhe në të amshueshmen. Atij 

që ia mbulon të metat ndonjë muslimani, 

Allahu do t'ia mbulojë të metat e tij në 

këtë botë dhe në tjetrën. Allahu i 

ndihmon robit për aq kohë sa ky i 

ndihmon vëllait të vet. Atij që merr rrugë 

për të nxënë dije, Allahu do t'ia lehtësojë 

rrugën për në Xhenet. Sa herë që 

mblidhet një grup njerëzish në ndonjë 

shtëpi të Allahut (xhami) për ta lexuar 

dhe për ta studiuar Librin e Allahut 

ndërmjet vete, mbi ta zbret qetësia, i 

mbulon mëshira dhe i përmend Allahu 

tek ata që janë pranë Tij. 

Atë që e lë prapa vepra e tij, nuk do ta 

çojë përpara prejardhja e tij." 

 E shënon Muslimi me këtë tekst. 

 

 Hadithi i tridhjetë e shtatë الحدي  السَّابي والثَّلاثون 

اس  نِّ عَبــَّ نِّ ابــْ ولِّ الله  ڤوَعــَ نْ رَســُ ا  صلى الله عليه وسلمعــَ فِّيمــَ

الَ: » ََ وَتعََالَىَ قَـ يو عَنْ رَب ِّوِّ تبََارَ إَنَّ اللهَ يرَْوِّ

نْ  كَتبََ الِْحَسَنَاتَ وَالسَّيَ ئاَتَق ث م  بيََّنَ كَلَكَ، فَمَِِ

نَةً هَمَّ بَحَسَنَةم فَلمَْ يعَْمَلْهَا كَتبََهَا الله  عَنْدَه    حَسَِِ

دَه    ةً،كَامَلَ  ا الله  عَنِِْ ا كَتبََهَِِ ا فعََمَلَهَِِ وَإَنْ هَمَّ بَهَِِ

ى  عْفم إَلَِِ بْعَمَائةََ ضَِِ ى سَِِ نَاتم إَلَِِ رَ حَسَِِ عَشِِْ

ا  مْ يعَْمَلْهَِِ ي ئةَم فَلَِِ مَّ بَسَِِ أضَْعَافم كَثيَِِرَ مق وَإَنْ هَِِ

ا  مَّ بَهَِِ ةً، وَإَنْ هَِِ نَةً كَامَلَِِ دَه  حَسَِِ كَتبََهَا الله عَنِِْ

Ibn Abasi, Allahu qoftë i kënaqur me të, 

transmeton se i Dërguari i Allahut alejhi 

seam përcjell se Allahu i Lartmadhërishëm 

ka thënë: "Me të vërtetë, Allahu i ka 

caktuar veprat e mira dhe ato të këqija, 

pastaj i ka sqaruar. Nëse dikush dëshiron 

të bëjë ndonjë vepër të mirë, por nuk e 

bën, Allahu ia shkruan një shpërblim të 

plotë. Mirëpo, nëse dëshiron ta bëjë atë 

dhe e bën, Allahu ia shkruan dhjetë 

shpërblime, madje ia shton deri në 

shtatëqind fish, bile-bile edhe më shumë 

se kaq. Ndërkaq, nëse dëshiron të kryejë 

ndonjë vepër të keqe, por nuk e bën, 

Allahu ia shkruan një shpërblim të plotë. 

Por, nëse dëshiron ta kryejë atë dhe e 
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 «.الله  سَي ئةًَ وَاحَدَ ً  هَامَلَهَا، كَتبََ فعََ 

مَا«  يحَيْهِّ حِّ ي »صــَ ــِّ لِّم  ف يُّ وَمُســْ ارِّ ــَ رَوَاهُ الْبُخ

هِّ الْـحُرُوف. ذِّ  ـ  بِّه

kryen, atëherë Allahu ia shkruan vetëm 

një të keqe." 

 E shënojnë Buhariu dhe Muslimi në dy 

Sahihët e tyre me këtë tekst. 

يمِّ  ى عَظـِّ ََ إِّلَـ ا ي اللهُ وَإِّيّـَ ي وَفَّقَنّـِ ا أخَـِّ فَانْظرُْ يَـ

هِّ الْألَْيَاظَ. ذِّ لْ ه   لطُْفِّ اللهِّ تعََالَىَ وَتََمََّ

 

 

 

Pra, shiko, vëllai im, Zoti më dhuroftë 

mua dhe ty mirësinë e madhe të Zotit 

të Madhëruar dhe medito rreth këtyre 

fjalëve. 

 

عْتِّنَاءِّ بِّهَا.عَنْدَه  وَقَوْلُوُ: »  « إِّشَارَة  إِّلَى الاِّ

ا. كَامَلَةً وَقَوْلُوُ: » اءِّ بِّهـَ دَّةِّ الاعْتِّنَـ يدِّ وَشـِّ كِّْ « للتََّ

كَتبََهَا ي ِِّةَِّ الَّتِّي هَمَّ بِّهَا ثمَُّ ترََكَهَا »وَقَالَ فِّي السَّ 

ةً  ـ»الله  عَنْدَه  حَسَنَةً كَامَلَِِ دَهَا بّـِ ةً « فََكَـَّ « كَامَلَِِ

دَ  دَةًَ فََكَــَّ ي ِِّةًَ وَاحــِّ ا اللهُ ســَ اَ كَتبَهَــَ ــَ لهَ وَإِّنْ عَمِّ

ـ» ا بّـِ دَ ً تقَْلِّيلهَـَ لَةً َ وَاحَِِ ـحكَامِّ دْهَا بّـِ ـمْ يُؤَكـ ِّ « وَلَـ

 ِّ َّ اءً فََلِِّ ي ثنََـ بْحَانَوُ لَا نُحْصـِّ نَّةَُ سُـ ـمِّ  الْـحَمْدُ وَالـْ

.  عَلَيْوَِّ وَبِّاَِّ التَّوْفِّيقِّ

Dhe thënia e tij: "Ai ka" është një 

tregues për t'u kujdesur për të. 

Thënia: "të plotë" për të theksuar 

kujdesin për të, dhe tha në të keqen, 

që e lanë pa vepruar, " Allahu e 

shkruan atë të mirë dhe e konfirmon 

 " të plotë " dhe nëse e vepron atë 

punë e shkruan Zoti një e keqe, dhe e 

vërtetoi me "një" dhe nuk e konfirmoi. 

atë (të plotë), Falënderimi i takon 

Allahut, të Plotfuqishmit dhe Zoti 

dhëntë sukses. 

 

 Hadithi i tridhjetë e tetë الحدي  الثَّامن والثَّلاثون 

رَةَ   ولُ اللهِّ  ڤوَعَنْ أبَِّي هرَُيـْ الَ رَسُـ الَ: قَـ : صلى الله عليه وسلمقَـ

دْ إَنَّ اللهَ  » ا فَاَِِ ي وَلَيَِِ تعََالَى قَالَ: مَنْ عَادَى لَِِ

يْ م  بَ إَلَيَّ عَبْدَي بَشَِِ آكنَْت    بَالِْحَرْبَق وَمَا تاََرَّ

ال   َُ َِِ َ ق وَلََّ ي ِِْ ت    عَليَ ِِْ ا افْترََض َِِّ يَّ مَم َِِ بَّ إَل َِِ أحَ

Ebu Hurejra, Allahu qoftë i kënaqur me të, 

përcjell se i Dërguari i Allahut alejhi selam 

ka treguar se Allahu i Lartësuar ka thënë: 

"Unë i kam shpallur luftë atij që 

armiqëson ndonjë mik Timin. Gjërat më 

të dashura tek Unë e me të cilat më 

afrohet robi janë ato që ia kam obliguar. 

Ai vazhdon të më afrohet me vepra 
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ب  عَبْدَي يتَاََ  إَكَا   رَّ ى أ حَبَِِّ  ، فَِِ إَلَيَّ بَالنَّوَافَلَ حَتَِِّ

رَه  أحَْببَْت      َ ، وَبصََِِ َ  بَِِ مَ ك نْت  سَمْعَ   الَّكَي يَسِِْ

ا،  َِِ ْ  بَه َْ بْ َِِ ي ي َِِ دَه  الَّت َِِ َ ، وَي َِِ ر  ب كَي ي بْصَِِ َِِّ ال

َلَنََي  َِِ ئَنْ سِ ا، وَلَِِِ َِِ ي بَهِ ي يَمْشَِِِ وَرَجْلَِِِ   الَّتَِِِ

ينََّ  ، وَلئََنْ اسْ  َْ  «.لَأ عَيكنََّ    تعََاكنََيلَأ عْ

. يُّ  رَوَاهُ الْبُخَارِّ

vullnetare derisa ta dua, e, kur ta dua, i 

bëhem dëgjimi me të cilin dëgjon, shikimi 

me të cilin sheh, dora me të cilën prek 

dhe këmba me të cilën ecën. Nëse më 

kërkon diçka, ia jap dhe, nëse më kërkon 

mbrojtje, e mbroj." 

 E shënon Buhariu. 

 

 Hadithi i tridhjetë e nëntë الحدي  التَّاسي والثَّلاثون 

اس  ــَّ نِّ عَب ــْ نِّ اب ولَ الله  َڤعــَ الَ:  لصلى الله عليه وسلمأنََّ رَســُ ــَ ق

« َََْ ِخَ ي الِِِْ تَِِِ نْ أ م  َِِ ي عِ َُ لَِِِ اوَ َِِ إَنَّ اللهَ تجَِ

 «.وَالن َسْيَانَ، وَمَا اسْت كْرَه وا عَليَْ َ 

ي    دِّ يُّ حـــَ وْ وَالْبَيْهَقـــِّ نُ مَاجـــَ َ رَوَاهُ ابـــْ ن  حَســـَ

 وََ يْرُهمَُا.

Ibn Abasi, Allahu qoftë i kënaqur me të!, 

përcjell se i Dërguari i Allahut alejhi selam 

ka thënë: "Me të vërtetë, Allahu ia ka 

falur umetit tim gabimet që i bën pa 

qëllim, gabimet që i bën nga harresa dhe 

ato që i bëjnë duke qenë të detyruar (nga 

të tjerët)." 

 Hadith hasen. E shënojnë Ibn Maxhe dhe 

Bejhakiu në sunenin e tij. 

 

 Hadithi i dyzetw الحدي  الأربعون 

رَ  ــَ نِّ عمُ ــْ نْ اب ولُ الله  ڤوَعــَ ذَ رَســُ ــَ الَ: أخَ ــَ  صلى الله عليه وسلمق

بِّي فَقَالَ: » نْيَا كََنََّكَ غَرَيبٌ، أوَْ بِّمَنْكِّ ك نْ فَي الدُّ

 «.عَابَر  سَبيَلم 

Ibn Omeri, Allahu qoftë i kënaqur me të!, 

ka thënë: “Një ditë i Dërguari i Allahut 

alejhi selam  ma vendosi dorën mbi supe 

dhe më tha: "Jeto në dynja si të ishe i 

huaj a kalimtar rruge."  

رِّ   ڤوَكَانَ ابْنُ عمَُرَ   يَقُولُ: إِّذاَ أمَْسَيَْ  فلََا تنَْتظَِّ

ـمَسَاءََ  رِّ الـْ لَا تنَْتظَـِّ بَحَْ  فَـ َ وَإِّذاَ أصَـْ ََ بَا الصـَّ

 ََ ــِّ نْ حَيَات ــِّ َ وَم ََ ـمَرَضِّ ــِّ ََ ل تِّ حَّ نْ صــِّ ــِّ ذْ م وَخــُ

. ََ  لِّـمَوْتِّ

. يُّ  رَوَاهُ الْبُخَارِّ

Ndërkaq, Ibn Omeri, Allahu qoftë i 

kënaqur me të, thoshte: "Kur të ngrysesh, 

mos e prit mëngjesin dhe, kur të gdhihesh, 

mos e prit mbrëmjen. Shfrytëzoje 

shëndetin para se të sëmuresh dhe 

shfrytëzoje jetën para se të të vijë vdekja." 

E shënon Buhariu. 
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 Hadithi dyzet e një الحدي  الحادي والأربعون 

اصِّ  نِّ الْعَـ د عَبْدِّ اللهِّ بْنِّ عَمْرو بـْ عَنْ أبَِّي مُحَمَّ

ولُ الله    ڤ د ك مْ : »صلى الله عليه وسلمقَالَ: قَالَ رَسُـ تْمَن  أحََِِ لََّ يِِ 

 «.حَتَّى يكَ ونَ هَوَاه  تبَعًَا لَِمَا جَئْت  بَ َ 

ن   ــَ ي   حَس دِّ ــَ ا ِّ ح ــَ ت ي كِّ ــِّ اهُ ف ــَ ين ِّ َ رُو  يح  حِّ ــَ ص

يحٍ. ةِّ بِّإِّسْنَادٍ صَحِّ  الْـحُجَّ

Ebu Muhamed Abdullah ibn Amër ibnul 

Asi, Allahu qoftë i kënaqur me të, përcjell 

se i Dërguari i Allahut alejhi selam ka 

thënë: “Nuk ka besuar plotësisht ai që 

nuk i ka dëshirat në përputhje me atë që 

kam ardhur.” 

 Ky hadith është hasen-sahih dhe e kemi 

shënuar në librin "El-Huxheh" me sened 

(zinxhir) sahih. 

 

  Hadithi dyzet e dy الحدي  الثَّاني والأربعون 

  ٍَ ولَ الله   َڤعَنْ أنََس بْنِّ مَالِّ عُْ  رَسُـ مِّ قَالَ: سـَ

 تعََالَى:قَالَ الله  يَقُولُ: » َصلى الله عليه وسلم

رْت   يَا ابْنَ آدَمَ إنََّكَ مَا دَعَوْتنََي وَرَجَوْتنََي غَفَِِ

 لَكَ عَلَى مَا كَانَ مَنْكَ وَلََّ أ بَالَيق

م   مَاَ  ثِِ  انَ السَِِّ يَا ابْنَ آدَمَ لَوْ بَلغََتْ ك ن وب كَ عَنَِِ

 اسْتغَْفَرْتنََي غَفَرْت  لَكَق

ي بَ  َِِ وْ أتَيَْتنَ َِِ كَ ل َِِّ نَ آدَمَ إنَ ِِْ ا اب َِِ رَابَ الْأرَْضَ ي  ِِ ا

كَ  يْئاً لَأتَيَْتِِ  ي شَِِ ِرَك  بَِِ َْايَا ث مَّ لَاَيتنََي لََّ ت شِِْ خَ

 «.بَا رَابَهَا مَغْفَرَ ً 

. يح  ي   حَسَن  صَحِّ ذِّيَ وَقَالَ: حَدِّ  رَوَاهُ التَّرمِّ

Nga Enes ibn Maliku, Allahu qoftë i 

kënaqur me të, përcillet se e ka dëgjuar të 

Dërguarin e Allahut alejhi selam duke 

thënë: 

"Allahu i Lartësuar ka thënë: “O bir i 

Ademit, sa herë që më lut e shpreson tek 

Unë, do të t'i fal ato që ke bërë dhe s'e 

kam dert. O bir i Ademit, nëse gjynahet e 

tua arrijnë kupën e qiellit, porse pastaj 

më kërkon falje, Unë do të të fal. O bir i 

Ademit, nëse ti më vjen me gabime sa 

Toka, por më takon duke mos më 

shoqëruar 66 asgjë në adhurim, Unë do 

të të vij me po aq falje.” 

 

 E shënon Tirmidhiu dhe thotë se ky hadith 

është hasen-sahih. 

 

  Fundi الخاتمة

ي  يـ  الَّتّـِ نْ بَيَانِّ الْأحََادِّ رُ مَا قصََدْتوُُ مِّ ذاَ آخِّ فهَ 

ا لَا  نَْ  مـــَ مَّ َ وَتضَـــَ لَامِّ ســـْ دَ الْإِّ ْ  قَوَاعـــِّ جَمَعـــَ

Kjo ishte e fundit që kisha  për qëllim në 

qartësimin e hadithëve që kanë mbledhur 

rregullat e Islamit dhe kanë përfshirë disa 

shkenca si nga bazat e fesë, degët, etika, 
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ولِّ  ــُ ي الْأصُ ــِّ ل ف ومِّ ــُ وَا ِّ الْعلُ ــْ نْ أنَ ــِّ ـى م يُحْصــَ

.  وَالْيرُُو ِّ وَالْآدَا َِّ وَسَاِِّرِّ وُجُوهِّ الْأحَْكَامِّ

dhe të gjitha aspektet e tjera të gjykimeve. 

 

ي  د ا فّـِ رًا جـِّ ا مُخْتصَـَ رُ بَابًـ ا أذَْكُـ بْطِّ وَهَا أنََـ ضـَ

يْءٍ  ي شــَ طَ فــِّ ِلَاَّ يغُْلــَ ــِّ ةلً ل ا مُرَتَّبــَ هــَ ِّ ألَْيَاظِّ ي  خَيــِّ

ةِّ  نْ مُرَاجَعــَ ا عــَ ا حَافِّظهُــَ تغَْنِّي بِّهــَ اَ وَليَســْ نْهــَ مِّ

هَا. هِّ فِّي ضَبْطِّ  َ يْرِّ

Dhe këtu po përmend një kapitull shumë 

të shkurtër në akordimin e fjalëve që kanë 

nënkuptime  të fshehura në mënyrë të 

sistematike; që të mos gabohet në 

ndonjërën prej tyre dhe që ai që e ka 

mësuar përmendësh të mos kthehet në 

referenca të tjera për saktësinë e saj. 

 

هَا   ي   -إِّنْ شَاءَ اللهُ تعََالَى-ثمَُّ أشَْرَ ُ فِّي شَرْحِّ فّـِ

تاٍَ    الَى أنَْ كِّ نْ فضَْلِّ اللهِّ تعََـ َ وَأرَْجُو مِّ مُسْتقَِّل ٍ

َ وَجُمَلٍ  نَ اللَّطَاِِّفِّ اٍ  مِّ مَّ يُوَف ِّقَنِّي فِّيوِّ لِّبَيَانِّ مُهِّ

نْ  لِّم  عـَ تغَْنِّي مُسـْ َ لَا يَسـْ فِّ نَ الْيَوَاِِّدِّ وَالْمَعَارِّ مِّ

هِّ  ذِّ ةُ هـَ  هَا جَزَالَـ ـمُطَالِّعِّ رُ لـِّ ثلْهََاَ وَيظَْهـَ فَةِّ مِّ مَعْرِّ

وِّ الْأَ  تمََلَْ  عَلَيـْ ا اشـْ لِّهَاَ وَمـَ ظَمُ فضَـْ ي ِّ وَعِّ حَادِّ

ي  ا ِّ الَّتــِّ مــَّ اَ وَالمُهِّ ي ذكََرْتهُــَ اِِّسِّ الَّتــِّ نَ النَّيــَ مــِّ

هِّ  ذِّ ارِّ هـَ  ي اخْتِّيَـ كْمَةَ فّـِ وَصَيْتهَُاَ وَيعَْلَمُ بِّهَا الْـحِّ

دَ  نـْ ََ عِّ ذلَِّ ة  بّـِ ا حَقِّيقَـ ينََ وَأنََّهـَ ي ِّ الْأرَْبعَِّ الْأحََادِّ

ينَ.ال رِّ  نَّاظِّ

Më pas vazhdoj me shpjegimin - në 

dashtë Zoti, në një libër të pavarur, dhe 

shpresoj që Zoti të më japë një sukses 

 në shpjegimin e fjalive më të 

rëndësishme dhe urtësive, duke 

përmendur dhe një grumbull dobish  ku 

nuk duhet ti humbasë një musliman 

njohjen e tyre, kjo për rëndësinë e tyre 

dhe për përmbledhjen e gjërave më të 

rëndësishme, këtu qëndron dhe  

urtësia në zgjedhjen e këtyre 40 

hadihëve, dhe kjo është e vërteta. 

 

ظُ  يـْ هُلَ حِّ ل لِّيَسـْ ـجُزْءِّ ذاَ الـْ وَإِّنَّمَا أفَْرَدْتهَُا عَنْ هـ 

ََ إِّلَيْوِّ  هَِّ ثمَُّ مَنْ أرََادَ ضَمَّ الشَّـرْ الْـجُزْءِّ بِّانْيِّرَادِّ

ى  فُ عَلَـ َ إِّذْ يَقـِّ ََ ذلَِّ نَّةُ بّـِ ـمِّ وِّ الـْ فلَْيَيْعلَْ وََ عَلَيـْ

الَ نَيَاِِّسِّ   نْ قَـ لَامِّ مـَ نْ كـَ اللَّطَاِِّفِّ الْمُسْتنَْبطََةِّ مِّ

﴿ : ڀ  ڀ   ڀ  ٺ  ٺ  ٺ  ٺ  ٿ    ٿ    اللهُ فِّي حَق ِّوِّ

ا ٿ  ٿ نًـ رًاَ وَبَاطِّ لًا وَآخـِّ ﴾]النجم[َ وََِّ الْـحَمْدُ أوََّ

E veçova nga kjo pjesë; Për ta bërë 

më të lehtë ruajtjen dhe mësimin 

përmendësh, dhe pastaj kush donë ti 

bashkënqisë  shpjegimin e tij le ta bëj, 

prej Allahut patë sukses, sepse ai 

kështu mund të përmendë dhe dobi të 

tjera të nxjerra prej tyre, Allahu thotë: ( 

                   ) 

Allahut I takon falënderimi në fillim dhe 

në mbarim, fshehurazi dhe dukshëm . 
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رًا.  وَظَاهِّ

 

لاَ ِّ  بَا ُ  شَارَا ِّ إِّلَى ضَبْطِّ الألَْيَاظِّ الْـمُشْكِّ  الإِّ
Kapitulli i zanoreve, vendosja e 

zanorëve në fjalët problematike 

ذاَ   ل فَقَدْ أنَُب ِّوُ فهَ  لَا ِّ الْبَاُ  وَإِّنْ ترَْجَمْتوُُ بِّالْـمُشْكِّ

حَا ِّ فِّيوِّ عَلَ  نَ الْوَاضِّ  .ى ألَْيَاظٍ مِّ

Ky është kapitulli, edhe nëse e përkthej 

se janë fjalë me probleme, i kam 

shpjeguar me fjalë  të qarta. 

 

رَ الله  فِّي الخُطْبَةِّ » رَأً نضََِِّ يدِّ امِِْ دِّ يَ بِّتشَـْ «ل رُوِّ

اهُ:  ــَ رَُ وَمَعْن ــَ يدُ أكَْث دِّ ــْ ــاَ وَالتَّش ادِّ وَتخَْيِّييِّه الضــَّ

لَوُ.  حَسَّنَوُ وَجَمَّ

Në hutben “Zoti e zbardhtë  atë 

njeri”; ka ardhur me dyfishim të 

shkronjës Dad por edhe pa dyfishimin 

e saj, por dyfishimi i shkronjës është 

më i shumtë  

dhe kuptimi i saj është: E zbukuroftë 

dhe e përmirsoftë.  

 

لُ  يُ  الأوََّ  :Hadithi i parë : الْحَدِّ

    ِّ نِّينَ عمَُرَ بْنَ الْـخَطَّا يرِّ الْـمُؤْمِّ هُوَ   «ل»أمَِّ

نِّينَ. يرَ الْـمُؤْمِّ يَ أمَِّ لُ مَنْ سمُ ِّ  أوََّ

Prinjësi i besimtarëve, Umer bin El 

Hattab”; Ai është i pari që është 

emëruar me këtë emër .. 

    ُاتَ إنََّمَا الْأعَْمَال  : »صلى الله عليه وسلمقَوْلُو ـمُرَادُ بالن يََِِّ «ل الـْ

يَّةُ إِّلاَّ بِّالن ِّيَّةِّ.  لَا تحُْسَُ  الأعَْمَالُ الشَّرْعِّ

Thënia e profetit alejhi selam :» Veprat 

janë sipas qëllimit ». Ajo që 

nënkuptohet është se veprat e ligjshme 

nuk llogariten vetëm se me qëllim 

  ُو ــُ ولَ َ : »صلى الله عليه وسلمقَوْل  ِِ ى اَلله وَرَس َِِ ِِ    إَل «ل فَهَجْرَت

 مَعْنَاهُ: مَقْبُولَة .

Thënia e tij, paqja qoftë mbi të: “Pra, 

shpërngulja e tij është për Zotin dhe të 

Dërguarin e Tij”; Kuptimi i saj: E pranuar. 

يُ  الثَّانِّي  :Hadithi i dytë : الْحَدِّ

  «  ل هُوَ بِّضَم ِّ الْيَاءِّ عَليََْ  أثَرَ  السَّفَرَ لََّ ي رَى»

نْ »  «.ي رَىمِّ

“Në të nuk shihen gjurmë udhëtimi”; 

Shkronja (J) është me zanoren (u) 

 

  « :ُهَ قَوْلُو «ل مَعْنَاهُ: ت تْمَنَ بَالْاَدَرَ خَيْرَهَ وَشَرَّ
Thënia e tij: “ Të besosh në 

paracaktimin, të mirën dhe të keqen 
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ـخَيْرَ  ــْ دَّرَ ال ــَ دُ أنََّ اللهَ ق ــِّ قِّ تعَْتقَ ــْ لَ خَل ــْ رَّ قَب وَالشــَّ

الَى  ييَ الْكَاِِّنَا ِّ بِّقضََاءِّ اللهِّ تعََـ َ وَأنََّ جَمِّ الْـخَلْقِّ

يد  لـَهَا. هَِّ وَهُوَ مُرِّ  وَقَدَرِّ

e tij”. Kuptimi i saj: Të besosh  se Zoti 

e ka caktuar të mirën dhe të keqen 

para krijimit të krijesave dhe se të 

gjitha qeniet janë caktuar nga Zoti, me 

dëshirën e Tij. 

 

  « :ُاقَوْلُو تْحِّ فََخَْبَرْنَي عَنْ أمََارَتَهَِِ وَ بِّيَـ «ل هُـ

اءل الْـهَمْزَةِّل أيَْ عَلَامَتِّهَال وَيُقَالُ:   لَا هـَ ارُ بّـِ أمَـَ

. وَايَةَ بِّالْـهَاءِّ ـنَّ الر ِّ ـكِّ  لغتانل ل 

Thënia e tij: “Atëherë më trego për 

shenjat e saj”. 

Shqiptimi në arabisht ka dy forma. 

 « :ُو ــُ اقَوْل َِِ ة  رَبَّتهَ َِِ دَ الْأمَ َِِ ي ِّدَتهََاَ تلَ «ل أيَْ: ســَ

رَ  اهُ: أنَْ تكَْثُـ ةُ وَمَعْنَـ دَ الْأمَـَ ى تلَـِّ يُّ حَتّـَ ـرَارِّ السـَّ

ى  ي مَعْنَـ ي ِّدِّ فّـِ ُ  السـَّ هَاَ وَبِّنـْ يَّةُ بِّنْتاً لِّسَي ِّدِّ السُّـر ِّ

.  السَّي ِّدِّ

يَ  ترَِّ ــْ ى تشَ ــَّ يَ حَت رَارِّ ــَّ يُ الس ــْ رُ بَي ــُ ــلَ: يكَْث وَقِّي

هَا. لَةً بَِّنََّهَا أمُُّ هَا وَتسَْتعَْبِّدَهَا جَاهِّ  الْـمَرْأةَُ أمَُّ

رَِّْ وَقِّيلَ  َ  ي »شـَ حْتوُُ فّـِ دْ أوَْضـَ َ وَقَـ ََ رُ ذلَـِّ يـْ

. ييِّ طرُُقِّوِّ يحِّ مُسْلِّمٍ« بِّدَلَاِِّلِّوِّ وَجَمِّ  صَحِّ

Thënia e tij: “Kur robëresha të lindë 

zonjën e saj”. Kuptimi i saj: Të 

shumohen  robëreshat, pastaj këto 

robëresha do të lindin vajzë për 

zotërinë e saj. 

 

Dhe thuhej: Do të shtohen shitjet e 

robëreshave aq shumë sa gruaja blen 

nënën e saj dhe e robëron, duke mos 

ditur se ajo është ajo. 

 

 

Kanë përmendur dhe kuptime të tjera 

dhe i kam sqaruar në "Sherh Sahih 

Muslim" me të gjitha dëshmitë dhe të 

gjitha rrugët e transmetimit të tyre. 

 

 

  « :ُةَ قَوْلُو اهُ: أنََّ الْعَالَِِ رَاءََ وَمَعْنَـ «ل أيَْ: الْيُقَـ

رَةٍ. يرُونَ أصَْحَاَ  ثرَْوَةٍ ظَاهِّ  أسََافِّلَ النَّاسِّ يصَِّ

Thënia e tij: “ El Ale”; Do të thotë: të 

varfrit, dhe kuptimi është: që njerëzit 

më të ulët të bëhen pronarë të 

pasurisë dukshme. 

 

  « :ُأيَْ: لبَثَْت  مَلَيَاقَوْلُو َ اءِّ يدِّ الْيَـ دِّ وَ بِّتشَـْ « هُـ
Thënia e tij: “qëndruam në heshtje.” 

pra qëndruan një kohë të gjatë, thuhet 
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ََ ثلََاثاًَ هَكَذاَ جَاءَ مُبَيَّنًا  زَمَانًا كَثِّيرًاَ وَكَانَ ذلَِّ

وَايَةِّ أبَِّي دَاوُدَ  مَا.فِّي رِّ هِّ ِّ وََ يْرِّ ي  ذِّ  وَالت ِّرْمِّ

 

 

 

 

tre ditë, kështu ka ardhur në 

transmetimin e Ebi Daudit, Termidhit 

etj. 

 

يُ    :Hadithi i pestë الخامس: الْحَدِّ

  « :ُيْسَ مَنْ  قَوْلُو ا لَِِ كَا مَِِ ِٰ أحَْدَثَ فَي أمَْرَنَا هِِ

ى مَنْ   فَه وَ رَد   ـخَلْقِّ بِّمَعْنَـ «ل أيَْ: مَرْدُود َ كَالـْ

.  الْـمَخْلُوقِّ

 Thënia e tij: "Kushdo që shpik në 

çështjen (fenë) tonë diçka që nuk 

është e saj, ajo gjë është e 

refuzuar." Pra: e pa pranuar. 

 

يُ    :Hadithi i gjashtë السَّادس: الْحَدِّ

  « :ُوَعَرْضَِِ َ قَوْلُو  َ «ل أيَْ: فَاَدَ اسْتبَْرَأَ لَدَينَِِ

اسِّ  و ِّ النّـَ نْ وُقُـ رْضَوُ مِّ ينَوَُ وَحَمَى عِّ صَانَ دِّ

.  فِّيوِّ

 

 

 

Thënia e tij: “, e ka ruajtur fenë dhe 

nderin e vet”; Kjo do të thotë: ai e 

ruajti fenë e tij dhe e mbrojti nderin e tij 

që njerëzit të mos binin në të 

 

 

 

 « :ُو ك  قَوْلــُ رِّ ي وشَِِ اءِّ وَكَســْ م ِّ الْيــَ وَ بِّضــَ «ل هــُ

ل أيَْ: يُسْرِّ ُ وَيَقْرُُ . ينِّ  الش ِّ

Thënia e tij: (mund të bie në të) nxiton 

dhe afrohet.           

 

  « :ُذِّي حَمَى اَلله مَحَارَمِِ    قَوْلُو اهُ: الّـَ «ل مَعْنَـ
Thënia e tij: (porse zona e ndaluar e 

Allahut janë haramet) do të thotë: 
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حَمَاهُ اللهُ تعََالَى وَمَنَيَ دُخُولَولُ هُوَ الْأشَْيَاءُ الَّتِّي 

مَهَا.  حَرَّ

Allahu ka ndaluar të futemi në to, ato 

janë gjërat që I ka bërë të ndaluara. 

يُ    السَّابي: الْحَدِّ

Hadithi i shtatë: 

 

 

  ِّاءِّ وَفَتْح قَوْلُوُ: حعَنْ أبَِّي رُقَيَّةَ ل هُوَ بِّضَم ِّ الرَّ

. يدِّ الْيَاءِّ  الْقَافِّ وَتشَْدِّ

Thënia e tij: (nga Ebi Rukejete)shkroja 

 ra me zanoren U dhe shkronja Kaf me 

zanoren E dhe me dyfishimin e 

shkrojës J. 

   ُمُو وُ اسـْ د ٍ لَـ ى جـَ ِّ  مَنْسُو   إِّلَـ ي  قَوْلُوُ: حالدَّارِّ

يـنََ  وُ: دَارِّ الُ لَـ يٍ يُقَـ ى مَوْضـِّ الدَّارَُ وَقِّيـلَ: إِّلَـ

َ نِّ  يُّ انَ وَيُقَالُ فِّيوِّ أيَْضًا: الدَّيْرِّ رٍ كـَ سْبَةً إِّلَى دَيـْ

ي  وِّ فّـِ يَتعََبَّدُ فِّيوَِّ وَقَدْ بَسَطُْ  الْقَوْلَ فِّي إِّيضَاحِّ

يحِّ مُسْلِّمٍ«.  أوََاِِّلِّ »شَرَِّْ صَحِّ

Thënia e tij: (Ed-Dari) i atribuohet emrit 

të gjyshit  së tij, por mund ti kthehet 

dhe vendit, gjithashtu i thuhet: Ed-

Dejriju, manastiri vend adhurimi, në 

shpjegimin e Imam muslimit i kam sjell 

dhe thëniet e tjera në fillimin e tij. 

يُ    التَّاسي: الْحَدِّ

Hadithi i nëntë: 

 

 « :ُو ــُ تَلَاف ه مْ قَوْل ِِْ اءِّ لَا وَاخ ــَ م ِّ الْي وَ بِّضــَ ــُ «ل ه

هَا.  بِّكَسْرِّ

Thënia e tij:( Ihtilafuhum ) shkronja f 

lexohet me zanoren u. 

 « :ُو ِحَرَامَ قَوْلُـ كَيَ بَالِِْ ينِّ غِِ  م ِّ الْغــَ وَ بِّضـَ « هُـ

 وَكَسْرِّ الذَّالِّ الْـمُعْجَمَةِّ الْـمُخَيَّيَةِّ.

 

يُ    :Hadithi i njëmbëdhjetë الحادي عشر: الْحَدِّ

 « :ُو ا لََّ قَوْلــُ ى مَِِ كَ إَلَِِ ا يَرَيبِِ  كَ دَعْ مَِِ « يَرَيبِِ 

حُ  تْحُ أفَْصــَ ــَ َ وَالْي انِّ ــَ هَا لغَُت م ِّ اءِّ وَضــَ ــَ تْحِّ الْي ــَ بِّي

لْ  َْ مَا شَكَكََ  فِّيوَِّ وَاعْدِّ وَأشَْهَرَُ وَمَعْنَاهُ: اترُْ

Thënia e ti : “Lëre të dyshimtën 

kundrejt asaj që nuk të duket e 

dyshimtë”. Lëreni atë çfar është e 

dyshimtë dhe I qëndroni të sigurtës. 
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. َُّ فِّيوِّ  إِّلَى مَا لَا تشَُ

يُ    الثَّاني عشر: الْحَدِّ

 

Hadithi i dymbëdhjetë: 

 

 

 « :ُيعَْنيَ َ قَوْلُو. لِّوِّ  « بِّيَتْحِّ أوََّ

Thënia e tij: “ Janijhi” lexohet me 

zanoren E. 

 

يُ   ابي عشر: الْحَدِّ  الرَّ

Hadithi i katërmbëdhjetë: 

 

  « :ُيقَوْلُو انَِِ َُّ ـمُحْصَنُ الثَّي َبَ ال اهُ: الـْ «ل مَعْنَـ

ي  ــِّ ة  ف ــَ رُوط  مَعْرُوف ــُ انِّ ش ِّحْصــَ ِْ ىَ وَلِّ ــَ إِّذاَ زَن

.  كُتُ ِّ الْيِّقْوِّ

Thënia e tij: “ I martuari amoralist ”; 

Kuptimi i saj: Muhsani nëse bën 

imoralitet, dhe kushtet e Muhsanit janë 

të njohura në librat e jurisprudencës. 

 

يُ    الخامس عشر: الْحَدِّ

Hadithi i pesëmbëdhjetë: 

 

 « :ُتْ قَوْلُو .أوَْ لَيصَْم  يمِّ  « بِّضَم ِّ الْـمِّ

Thënia e tij: "Ose të heshtë" shkronja 

mim lexohet me zanoren u (arabisht). 

 

يُ    السَّابي عشر: الْحَدِّ

Hadithi i shtatëmbëdhjetë: 

 

 «  بْحَة  « وَ»الْاَتْلَة مَا.الك َ لِّهِّ  « بِّكَسْرِّ أوََّ
Fjala: El kitle dhe Edh- dhibhe 

lexohen me zanoren i. 

  « :ُدَّ قَوْلُو رِّ وَلْي حَِِ اءِّ وَكَسـْ م ِّ الْيَـ وَ بِّضـَ «ل وَهُـ

 َ يدِّ الدَّالِّ ينَ وَحَدَّهَا الْحَاءِّ وَتشَْدِّ ك ِّ يُقَالُ: أحََدَّ الس ِّ

 وَاسْتحََدَّهَا بِّمَعْنًى.

Thënia e tij: “ ta preh ”; të preh thikën 

e tij. 

 

يُ    الثَّامن عشر: الْحَدِّ

 

Hadithi i tetëmbëdhjetë: 
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 .هَا َ وَبِّضَم ِّ الدَّالِّ وَفَتْحِّ يمِّ  حجُنْدُ    بِّضَم ِّ الْجِّ

( xhundub) shkronja xhim lexohet me u 

ashtu s ilexohet dhe shkronja dal me u 

dhe E. 

 

 

 . يمِّ  وَحجُنَادَةُ  بِّضَم ِّ الجِّ

dhe (Xhunade) lexohet me u. 

 

يُ    التَّاسي عشر: الْحَدِّ

Hadithi i nëntëmbëdhjetë: 

 

  « َل أيَْ: ت جَاهَك اءِّ تْحِّ الْهـَ َ وَفَـ اءِّ م ِّ التّـَ «: بِّضـَ

وَايَةِّ الْأخُْرَى. ل كَمَا فِّي الر ِّ ََ  أمََامَ

“Në drejtimin tënd”: që është: para 

teje; Si në transmetimin tjetër. 

 

  « ا خَِِ فْ إَلَى اَلله فَي الرَّ ْ  تعََرَّ «ل أيَْ: تحََبّـَ

 إِّلَيْوِّ بِّلزُُومِّ طاعَتِّوَِّ وَاجْتِّنَا ِّ مُخَالَيَتِّوِّ.

“Njihe Zotin Tënd në mirësi”; Kjo 

është: bëhu i dashur ndaj tij duke qenë 

i bindur ndaj tij dhe duke iu shmangur 

kundërshtimit të tij. 

 

يُ    العشرون: الْحَدِّ

 
Hadithi i njëzetë: 

 

 « :ُو ئْتَ قَوْلُـ ا شَِِ َْ مَِِ نَ تحََ فَاصِِْ مْ تسَِِْ «ل إَكَا لَِِ

ا لَا مَعْنَاهُ: إِّذاَ أرََدَْ  فِّعْلَ   مـَّ انَ مِّ شَيْءٍل فَإِّنْ كـَ

ولُ  وِّ فَافْعلَـْ ي فِّعْلـِّ اسِّ فّـِ نَ النّـَ نَ اللهِّ وَمِّ ي مِّ تسَْتحَِّ

. سْلَامِّ ذاَ مَدَارُ الْإِّ  وَإِّلاَّ فلََاَ وَعَلَى ه 

Thënia e tij: “Nëse nuk të vjen turp, 

bëj çfarë të duash”. Kuptimi i saj: 

nëse dëshiron të bësh diçka; Nëse 

është diçka që nuk ju vjen turp nga Zoti 

dhe nga njerëzit që ju e bëni, atëherë 

bëjeni; Përndryshe, jo, dhe ky është 

Islami. 

 

ي ُ   والعشرون:  الحادي  الْحَدِّ

Hadithi i njëzet e një: 

 

  «   تاََمْ ق لْ: آمَنْت تقَِّمْل بَالل، ث مَّ اسِِْ «ل أيَْ: اسـْ
"Thuaj: “ Besova në Zotin atëherë 

drejtohu"; d.m.th: drejtohem; Ashtu 
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ا  ــً الَىَ مُجْتنَِّب ــَ رَ اللهِّ تعَ ــْ ثِّلًا أمَ ــَ رَْ  مُمْت ــِّ ا أمُ ــَ كَم

 .نهَْيَوُ 

siç jeni urdhëruar që t'i bindeni urdhrit 

të Zotit të Madhëruar, duke iu 

shmangur ndalimit të Tij. 

 

ي ُ   والعشرون:   الثَّال  الْحَدِّ

   ُيمَانَ : »صلى الله عليه وسلمقَوْلُو ر  الْإَ ْْ ُّْه ور  شَ «ل الْـمُرَادُ ال

: الوُضُوءُ:  بِّالطُّهُورِّ

Hadithi i njëzet e tretë: 

Thënia e Pejgamberit, paqja dhe 

mëshira e Allahut qofshin mbi të: 

“Pastërtia është gjysma e besimit”;  

Nënkuptohet me pastërti: Abdesi: 

 

فِّ  ى نِّصـْ وِّ إِّلَـ يفُ ثوََابّـِ ي تضَْعِّ قِّيلَ: مَعْنَاهُ يَنْتهَِّ

. يمَانِّ  أجَْرِّ الْإِّ

ا  انُ يَجــُ ُّ مــَ يمــَ اَ وَقِّيــلَ: الْإِّ نَ الْخَطَايــَ وُ مــِّ قَبْلــَ

فُ  وءَ تتَوََقــَّ ــُ نَّ الْوُض وءُل وَلكَــِّ ــُ ََ الْوُض ذلَِّ ــَ وَك

ل فصََارَ نِّصْيًا. يمَانِّ توُُ عَلَى الْإِّ حَّ  صِّ

ورُ  ــُ لَاةَُ وَالطُّه انِّ الصــَّ يمــَ ـمُرَادُ بِّالْإِّ ــْ ــلَ: ال وَقِّي

رُ  َ وَقِّيـلَ: َ يـْ تِّهَال فصََارَ كَالشَّطْرِّ حَّ شَرْط  لِّصِّ

. ََ  ذلَِّ

Kuptimi se shpërblimi është sa  

dyfishimi i shpërblimit të gjysmës së 

shpërblimit të besimit. 

Gjithashtu nga kuptimet: Besimi e 

fshinë të kaluarën prej mëkateve 

kështu është dhe abdesi. Megjithatë, 

vlefshmëria e abdesit varet nga besimi. 

Dhe prandaj është gjysma. 

Nga kuptimet: Ajo që nënkuptohet me 

besim është namazi dhe pastrimi është 

kusht për vlefshmërinë e tij. Pra, ajo u 

bë si një kusht, ka dhe kuptime të tjera. 

 

    ُانَ : »صلى الله عليه وسلمقَوْلُو َُ لََ  المَيِِ ِحَمْد  لَل تمَِِْ « أيَْ: الِِْ

 ثوََابهََا.

Thënia e tij, paqja qoftë mbi të: 

“Falënderimi i takon Zotit e mbush 

peshoren” d.m.th., shpërblimi i saj. 

 

 « َل أيَْ: لَوْ وَس بْحَانَ اَلله وَالِْحَمْد  لَل تمَْنَن»

مَاءِّ  ــَّ يْنَ الس ــَ ا ب ــَ ـمَبََ م ــَ مًا ل ــْ س ا جِّ ــَ رَ ثوََابهُُم د ِّ ــُ ق

يـوِّ  نَ التَّنْزِّ َ وَسَبَبُوُ مَا اشْتمََلَتاَ عَلَيْوِّ مِّ وَالْأرَْضِّ

يضِّ إِّلَى اللهِّ تعََالَى.  وَالتَّيْوِّ

Fjala “ Subhan Allah dhe 

Elhamdulilah “Lavdi i qoftë Zotit dhe 

falënderimi i takon Zotit  e mbushin 

plot”; Kjo do të thotë: nëse shpërblimi i 

tyre do të vlerësohej si trup, ai do të 

kishte mbushur atë që është në mes të 

qiellit dhe tokës  për arsye  të 

madhërisë dhe se Atij i takon gjithçka.  
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 « ٌور  ِِ لَا   نِِِ َِِّ نَ وَالصِِِ ــِّ يُ مـــ ــَ «ل أيَْ: تمَْنـــ

ى  ي إِّلَـ َ وَتهَْدِّ يَ وَتنَْهَى عَنِّ الْيَحْشَاءِّ الْـمَعَاصِّ

بِّهَا  احِّ ورًا لِّصـَ وَا َِّ وَقِّيلَ: يكَُونُ ثوََابهَُا نُـ الصَّ

تِّنَارَةِّ  ــْ بَ   لاس ــَ ا س ــَ نََّه ــلَ: لأِّ ةَِّ وَقِّي ــَ وْمَ الْقِّيَام ــَ ي

 الْقلَْ ِّ.

“Namazi është dritë”; Pra: të ndalon 

nga mëkatet, dhe të frenon nga e 

keqja, dhe të orienton për tek e drejta: 

gjithashtu është thënë: shpërblimi i tij 

do të jetë dritë për të zotin e tij Ditën e 

Kijametit, gjithashtu  namazi është dritë 

për zemrën. 

 

  « ٌان دَقَة  ب رهَِِ بِّهَا وَالصَّ احِّ ة  لِّصـَ «ل أيَْ: حُجـَّ

ي   ة  فّـِ َ وَقِّيـلَ: حُجـَّ ـمَالِّ ِّ الـْ انِّ فِّي أدََاءِّ حَق  إِّيمـَ

نََّ الْـمُنَافِّقَ لَا يَيْعلَهَُا َ الِّبًا. بِّهَال لأِّ  صَاحِّ

“Bamirësia (sadakaja) është 

argment”; Domethënë: argument për 

të zotin  e saj në kryerjen e së drejtës 

së pasurisë gjithashtu është thënë: 

argument për besimin e tij; Sepse 

hipokriti nuk e bën këtë në mënyrë të 

vazhdueshme. 

 

  « ٌ بْر  ضَيَا ـمَحْبُوُ َ وَالصَّ بْرُ الـْ «ل أيَْ: الصَّ

بلََاءِّ  الَىَ وَالـْ ةِّ اللهِّ تعََـ ى طَاعـَ بْرُ عَلَـ وَهُوَ الصَّ

اهُ: لَا  يَ وَمَعْنَـ ـمَعَاصِّ نِّ الـْ هِّ الدُّنْيَاَ وَعـَ وَمَكَارِّ

زَالُ  ــَ ى يـ ــَ ا عَلـ ر  تمَِّ ــْ يِاً مُسـ ــِّ بَوُ مُسْتضَـ احِّ ــَ صـ

وَا ِّ.  الصَّ

“Dhe durimi është shkëlqim”; 

D.m.th.: Durimi i dëshiruar dhe i dashur 

është ai durim në bindje ndaj Zotit, 

durimi ndaj sprovës në dunia, durimi 

duke u larguar nga mëkatet, kuptimi: i 

zoti i këtij durimi mbetet me shkëlqim 

dhe i vazhdueshëm në të vërtetë.  

 

  «   َنَفْس ٌَ « مَعْنَاهُ: كلُُّ ك لُّ النَّاسَ يغَْد و  فبََائَ

نْهُمْ مَنْ يَبِّيعهَُا َِّ تعََالَى  وِّ فمَِّ إِّنْسَانٍ يَسْعَى بِّنَيْسِّ

ذاَ َِّ  ــَ نَ الْع ــِّ ا م ــَ وِّل فَيعُْتِّقهُ ــِّ نْ بِّطَاعَت ــَ نْهُمْ م ــِّ وَم

مَا. هِّ  يَبِّيعهَُا لِّلشَّيْطَانِّ وَالْهَوَى بات ِّبَاعِّ

“ Andaj, çdo njeri, kur zgjohet në 

mëngjes, ose do ta shesë veten” 

Kuptimi i saj është: çdo njeri përpiqet 

për veten e tij dhe prej tyre është ai që 

ia shet atë Zotit të Madhërishëm me 

bindjen e tij dhe ai do ta çlirojë atë nga 

ndëshkimi i saj, disa prej tyre do t'ia 

shesin shejtanit dhe do t'i ndjekë ata. 

 

 «أيَْ: يهُْلِّكهَُا.فيَ وبَا هَا » 

"Ai do ta shkatërrojë atë" d.m.th., 

shkatërrojë atë. 
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ذاَ  ــَ  ََ ه رْ طُْ  شــَ ــَ دْ بَس ــَ لِّ وَق ي أوََّ ي ِّ فــِّ دِّ ــَ الح

ادَةً  يـــَ نْ أرََادَ زِّ لِّمٍ« فمَـــَ يحِّ مُســـْ حِّ رَِّْ صـــَ »شـــَ

عْوَُ وَبِّاَِّ التَّوْفِّيقُ.  فلَْيرَُاجِّ

 

Shpjegimin e këtij hadithi e kam 

thjeshtuar në shpjegimin e parë të 

Sahihut Muslim, kështu që kush do të 

zgjerohet, le ti kthehet. I lutemi Allahut 

të na japë sukses. 

 

ي ُ  ابي الْحَدِّ  والعشرون:  الرَّ

Hadithi i njëzet e katërt: 

 

  « :يقَوْلُوُ تعََالَى ى نَفْسَِِ مْت  ال ُّلْمَ عَلَِِ «ل حَرَّ

ِّ اللهِّ  يل  فِّي حَق  أيَْ: تقََدَّسُْ  عَنْوَُ فَالظُّلْمُ مُسْتحَِّ

اوَزَةُ   وُ مُجـَ نَّـَ ي تعََالَىل لأِّ فُ فّـِ رُّ د ِّ أوَْ التَّصـَ الْحـَ

ِّ اللهِّ  ق  ي حــَ ال  فّـِ ا مُحـَ يعــً ا جَمِّ َ وَهمُـَ ٍَ رِّ مُلـْ َ يـْ

 تعََالَى.

Thënia e Zotit të Madhëruar: “Unë ia 

kam ndaluar vetes zullumin”; Kjo 

është: Tek Allahu është e pa mundur 

padrejtësia prej tij, sepse padrejtësia 

është tejkalim i kufirit ose disponim i 

pronës huaj dhe të dyja janë të 

pamundura në të drejtën e Zotit të 

Madhëruar. 

 

 « :الَى ــَ وُ تعَ واقَوْلــُ ِم  َِِ لَا تََ ال َِِ تْحِّ ف ــَ وَ بِّي «ل هــُ

ل أيَْ: لَا تتَظََالـَمُوا.  التَّاءِّ

Zoti i Madhëruar thotë: “Mos e 

shtypni  me njëri-tjetrin”. Shkronja T 

lexohet me zanoren E, do të thotë: 

Mos i bëni padrejtësi njëri tjetrit.  

 

 « :ُو ــُ يَْ  وَقَوْل ِِْ نْا ص  الْمَخ َِِ ا ي َِِ وَ إلَََّّ كَم ــُ «ل ه

ـخَاءِّ   كَانِّ الـْ يمِّ وَإِّسـْ تْحِّ بِّكَسْرِّ الْـمِّ ـمُعْجَمَةِّ وَفَـ
الـْ

بْرَةَُ وَمَعْنَاهُ لَا يَنْقصُُ شَيِْاً. ل أيَْ: الْإِّ  الْيَاءِّ

Dhe thënia e tij: “respektivisht aq sa 

përthith gjilpëra”; Kjo është: gjilpëra, 

dhe kuptimi i saj nuk pakëson asgjë. 

 

ي ُ   والعشرون:   الخامس الْحَدِّ

Hadithi i njëzet e pestë: 

 

 « َِِدُّث ور ـمُثلََّثةَِّل ال ــْ اءِّ ال ــَّ ــدَّالِّ وَالث م ِّ ال ــَ «: بِّض

َ كَيلَْسٍ وَفلُُوسٍ. دُهَا دَثرْ   الْأمَْوَالَُ وَاحِّ

“Ed-Duthur”: Para lekë. 

 

 « :وَفَي ب ضََْ أحََدَك مْ قَوْلُو َ «ل هُوَ بِّضَم ِّ الْبَاءِّ
Thënia e tij: “Dhe në në kontaktin e 

ndonjërit prej jush”; Është një 
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ادِّ  كَانِّ الضــَّ ــْ نِّ وَإِّس ــَ ة  ع ــَ نَاي وَ كِّ ــُ ـمُعْجَمَةَِّ ه ــْ ال

 ِّ ق  اءُ حـَ بَادَةََ وَهُوَ قضَـَ مَا ِّ إِّذاَ نَوَى بِّوِّ الْعِّ الْـجِّ

 َ وْجَةَِّ وَطَلَُ  وَلَدٍ صَالِّحٍَ وَإِّعْيَافُ الـنَّيْسِّ الزَّ

. مِّ  وَكَيُّهَا عَنِّ الْـمَحَارِّ

metaforë e marrëdhënieve seksuale 

nëse ai synon me të adhurim, të kryej 

të drejtën e gruas, të kërkojë me të 

fëmijë të mirë, të ruaj veten e tij nga e 

ndaluara. 

 

ي ُ   والعشرون:  السَّادس الْحَدِّ

Hadithi i njëzet e gjashtë: 

 

  « السُّلَامَى َ مِّ ينِّ وَتخَْيِّيـفِّ الـلاَّ م ِّ السـ ِّ «: بِّضـَ

لَامَيَا     َ وَجَمْعُوُ سُـ يمِّ يمِّ -وَفَتْحِّ الْـمِّ ـمِّ تْحِّ الـْ  -بِّيَـ

ةٍ  اَِــ يَ ثلََاثمُِّ اءُل وَهــِّ لُ وَالْأعَْضــَ ـمَيَاصِّ يَ الــْ وَهــِّ

يحِّ  حِّ ي »صــَ ــِّ ََ ف ــِّ َ  ذلَ ــَ لًاَ ثبَ يْصــَ تُّونَ مِّ ــِّ وَس

 .صلى الله عليه وسلممُسْلِّمٍ« عَنْ رَسُولِّ اللهِّ 

“Sulama”: Janë nyjat në trupin e 

njeriut, numri i tyre është treqind e 

gjashtëdhjetë nyje, dhe kjo është 

vërtetuar në "Sahihun e Muslimit" nga i 

Dërguarit të Zotit, paqja dhe mëshira e 

Allahut qofshin mbi të. 

 

ي ُ   والعشرون:  السَّابي  الْحَدِّ

Hadithi i njëzet e shtatë: 

 

 . يدِّ الْوَاوِّ اسُ : بِّيَتْحِّ النُّونِّ وَتشَْدِّ  --------- حالنَّوَّ

 .هَا ينِّ الْـمُهْمَلَةِّ وَفَتْحِّ ـمَْعَان  بِّكَسْرِّ الس ِّ  ---------- وَحسِّ

  « :ُاكَ قَوْلُو ـمُهْمَلَةِّ والكـافل حَِِ ـحَاءِّ الـْ «: بِّالـْ

 أيَْ: ترََدَّدَ.

Thënia e tij: “hake”: d.m.th.: hezitim. 

 

 .ِّدَة  ----------- حوَابِّصَةَ : بِّكَسْرِّ الْبَاءِّ الْـمُوَحَّ

ي ُ   والعشرون:   الثَّامن الْحَدِّ

Hadithi i njëzet e tetë: 

 

 .ِّدَة َ وَبِّالْـمُوَحَّ رْبَاضِّ : بِّكَسْرِّ الْعَينِّ  -------- حالْعِّ

    ِّين يَةَ : بِّالسـ ِّ ـمُثنََّاةِّ حسَارِّ اءِّ الـْ ـمُهْمَلَةََ وَالْيَـ الـْ
-------- 
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. نْ تحَْ ِّ  مِّ

  َِّـمُعْجَمَة تْحِّ الـــذَّالِّ الـــْ ْ  : بِّيــَ وُ: حذرََفـــَ قَوْلــُ

ل أيَْ: سَالَْ . اءِّ  وَالرَّ

Thënia e tij: (dherefet):  nënkupton 

fjalën rrodhi. 

 

  « :ُكَ قَوْلُو وَ  بَالنَّوَاجَِِ ـمُعْجَمَةَِّ «ل هُـ بِّالـذَّالِّ الـْ

يَ الْأنَْيَاُ َ وَقِّيلَ الْأضَْرَاسُ.  وَهِّ

Thënia e tij: “ bi nevaxhidh”; janë 

dhëmbët kaninë ose dhëmballët. 

 

 «ثاَلٍ سَبقََ الْبَدْعَة  و لَ عَلَى َ يْرِّ مِّ  .« مَا عمُِّ

Dhe “Bidati ” është ajo që është bërë 

pa një shembull të mëparshëm. 

 

ي ُ   والعشرون:  التَّاسي  الْحَدِّ

Hadithi i njëzet e nëntë: 

 

   :َْهَال أي وحذِّ ُرْوَةُ السَّنَامِّ : بِّكَسْرِّ الذَّالِّ وَضَم ِّ

 أعَْلَاهُ.

Dhe (Dhirvetu Es-Senaami): d.m.th: 

gjëja më e lartë. 

 

 « َ ْي لَاك  الشَِِِِّ رِّ مَِِِ ل أيَْ: «: بِّكَســـْ يمِّ ـمِّ الـــْ

 مَقْصُودُهُ.

“Milak esh-sheji”: qëllimi i tij. 

 

 « :ُيكَ بُّ قَوْلُو.  -------- «ل هُوَ بِّيَتْحِّ الْيَاءِّ وَضَم ِّ الْكَافِّ

ي ُ   الثَّلاثون:  الْحَدِّ

 Hadithi tridhjetë : 

 

  ِّين ــ ِّ تْحِّ الشـ ــَ ـخَاءِّ وَفـ
ــْ م ِّ الـ ــَ ِّ  بِّضـ ـخُشَنِّي  ــْ حالـ

يْنَةَ   ى خُشـَ َ مَنْسُو   إِّلَـ َ وَبِّالنُّونِّ -الْـمُعْجَمَتيَْنِّ

 قَبِّيلَة  مَعْرُوفَة .

(el-Khushni) - fisi khushejnah – fis i 

njohur. 

 

  ِّة يمِّ المُعْجَمـــَ م ِّ الجـــِّ وم  : بِّضـــَ وُ: حجُرْثـــُ قَوْلـــُ

مِّ   وِّ وَاسـْ مِّ ي اسـْ اءِّ بَيْنهَُمَاَ وَفّـِ أبَِّيـوِّ وَإِّسْكَانِّ الرَّ

Thënia e tij: ( xhurthum):, dhe në emrin 

e tij dhe emrin e babait të tij ka mos 

pajtime të shumta. 
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.  اخْتِّلَاف  كَثِّير 
 

    ُا: »صلى الله عليه وسلمقَوْلُو ةِّ فَلَا تنَْتهََك وهَِِ َُ الْحُرْمـَ ا « انْتِّهـَ

. لُّ  تنََاوُلهَُا بِّمَا لَا يَحِّ

Thënia e Pejgamberit, paqja dhe 

bekimet e Allahut qofshin mbi të: “Mos 

e shkelni atë”, është shkelje e 

shenjtërisë së konsumimit të tij me atë 

që nuk lejohet. 

 

ي ُ   الثَّاني والثَّلاثون:  الْحَدِّ

Hadithi i tridhjetë e dytë: 

 

 « َادِّ المُعْجَمَةِّ.«ل هُوَ وَلََّ ضَرَار  بِّكَسْرِّ الضَّ

"ue la dirar "; dadi lexohet me 

zanoren i . 

 

ي ُ  ابي والثَّلاثون:  الْحَدِّ  الرَّ

Hadithi i tridhjetë e katërt: 

 

  « َ َِِفبََاَلْب َْ َْ تَ مْ يَسِِْ رْ فَإَنْ لَِِ اهُ: فلَْيُنْكـِّ «ل مَعْنَـ

 بِّقلَْبِّوِّ.

“Nëse nuk është në gjendje, atëherë 

me zemër”; Kuptimi: le ta mohojë me 

zemër. 

 

 « َل أيَْ: أقَلَُّوُ ثمََرَة .وَكَلَكَ أضَْعَف  الَإيمَان» 

“Dhe ky është besimi më i dobët.” 

Kjo do të thotë: më e pakta fryt. 

 

ي ُ   الخامس والثَّلاثون:  الْحَدِّ

Hadithi i tridhjetë e pestë: 

 

 «    ِِاءِّ وَلََّ يَخْك ل كَانِّ الخــَ اءِّ وَإِّســْ تْحِّ الْيــَ «: بِّيــَ

 وَضَم ِّ الذَّالِّ المُعْجَمَةِّ.

---------- 

 «    ِِكَانِّ وَلََّ يكَْكَب اءِّ وَإِّســْ تْحِّ الْبــَ وَ بِّيــَ «ل هــُ

.  الْكَافِّ

------------ 

 « :ُو ِر َ قَوْلــُ نَ الشَِِّ رَ م مَِِ بَ امِِْ وَ بَحَسِِْ  Thënia e tij: “e mjaftueshme për«ل هــُ
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. نَ الشَّر ِّ ينِّ الْـمُهْمَلَةِّل أيَْ: يكَْيِّيوِّ مِّ  بِّإِّسْكَانِّ الس ِّ
njeriun si mëkat”;  Domethënë: i 

mjafton si e keqe. 

 

ي ُ   الثَّامن والثَّلاثون:  الْحَدِّ

Hadithi i tridhjetë e tetë: 

 

 « :الَى وُ تعََـ ِحَرْبَ قَوْلُـ دْ آكنَْتِِ    بَالِِْ وَ فَاَِِ «ل هُـ

 بِّهَمْزَةٍ مَمْدُودَةلٍ أيَْ: أعَْلمَْتوُُ بَنََّوُ مُحَارِّ   لِّي.

Thënia e Allahut të Madhëruar: “I kam 

shpallur luftë”; d.m.th.: Unë ia kam 

bërë me dije se ai është në luftë me 

mua. 

 

  « :النُّونِّ اسْتعََاكنََيقَوْلُوُ تعََالَى «ل ضَبطَُوهُ بّـِ

. يح  لَاهمَُا صَحِّ َ وَكِّ  وَبِّالبَاءِّ

------- 

ي ُ   الأربعون:  الْحَدِّ

Hadithi i dyzetë: 

 

 «  ابَر َِِ ِِبٌ، أوَْ ع كَ غَرَي َِِّ نْيَا كََنَ ِِدُّ ي ال َِِ نْ ف  ِِ ك

بيَلم  َِِ ذْهَا «ل أيَْ: لَا سِ اَ وَلَا تتََّخـــِّ رْكَنْ إِّلَيْهـــَ تـــَ

اَ  اءِّ فِّيهـَ ولِّ الْبَقَـ ََ بِّطُـ ْ  نَيْسـَ د ِّ وَطَنًاَ وَلَا تحُـَ

ا لَا  ا إِّلاَّ بِّمـَ نْهـَ قْ مِّ عْتِّنَاءِّ بِّهَاَ وَلَا تتَعَلَّـَ وَلَا بِّالاِّ

لْ  تغَِّ وَِّ وَلَا تشَـْ يُ  فِّي َ يْرِّ وَطَنّـِ يَتعَلََّقُ بِّوِّ الْغرَِّ

ا لَا يَ  ا بِّمــَ ــدُ فِّيهــَ ي ذِّي يرُِّ ــَّ يــُ  ال وِّ الْغرَِّ ــِّ لُ ب تغَِّ شــْ

.  الذَّهَاَ  إِّلَى أهَْلِّوِّ

“Jeto në këtë botë sikur të ishe i 

huaj apo udhëtar.” Pra: Mos vrapo 

pas saj, dhe mos e merr atë si 

vendbanim, mos i fol vetes  për një 

qëndrim të gjatë dhe mos u kujdes për 

të, mos u lidh me të vetëm në atë 

mënyrë që lidhet i huaji me vendin, 

mos u angazho me atë që nuk 

funksionon tek i huaji që dëshiron të 

shkojë te familja e tij. 

 

ي ُ   الثَّاني والأربعون:  الْحَدِّ

Hadithi i dyzet e dy: 

 

 « َ مَا انَ السَِِّ يْنَ عَنَِِ تْحِّ الْعــَ وَ «: بِّيــَ قِّيــلَ: هــُ

رَ  ال أيَْ: ظَهـَ نْهـَ ََ مِّ نَّ لَـ السَّحَاُ َ وَقِّيلَ: مَا عـَ

. ََ  إِّذاَ رَفعََْ  رَأْسَ

“lartësinë e qiellit”: Për kuptimin e saj 

është thënë:  Retë ose kur  të shfaqet 

pasi ngre kokën lart. 

 Pra: shfaqet kur ngrini kokën. 
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 « :ُو ِرََابَ الأرَْضَ قَوْلـــُ  ِِ افِّ بَاِ م ِّ الْقـــَ «: بِّضـــَ

هَرَُ  مُّ أشَـْ اَ وَالضـَّ مـَ يَ بِّهِّ انِّ رُوِّ هَال لغَُتَـ وَكَسْرِّ

لْءَهَا. ُ  مِّ  مَعْنَاهُ: مَا يُقَارِّ

Thënia e tij: “me madhësinë e 

tokës”: që do të thotë: pothuajse  e 

mbushur plotë. 

 

 
 
 
 

  Kapitull فصَْل  

مْ  ــَ لًا »اعْل ذْكُورَ أوََّ يَ  المــَ دِّ َ  أنََّ الحــَ َِِ نْ حَف َِِ م

تَي أرَْبعََينَ حَدَيثاً ا: عَلَى أ مَّ ظ هُنَـ يـْ « مَعْنَى الحِّ

مْ  اَ وَلَـ ينَ وَإِّنْ لَمْ يَحْيظَْهـَ أنَْ يَنْقلُهََا إِّلَى الـمُسْلِّمِّ

لُ  ذاَ حَقِّيقَةُ مَعْنَاهَُ وَبِّوِّ يَحْصـُ فْ مَعْنَاهَاَ هَ  يعَْرِّ

ا ُ  مَْ انْتِّيــَ يْهِّ وُ إِّلــَ ا يَنْقلُــُ ظِّ مــَ يــْ ينََ لَا بحِّ ـمُسْلِّمِّ الــْ

وَا ِّ.  وَاللهُ أعَْلَمُ بِّالصَّ

Dijeni se hadithi i parë i përmendur 

“Kush mëson dyzet hadithe 

përmendësh për umetin tim” do të 

thotë: Bëhet fjalë për atë i cili ia  

përcjellë muslimanëve, edhe pse ai 

nuk i dinë përmendësh ose nuk ia dinë 

kuptimin, ky është kuptimi i vërtetë, 

kështu përfitojnë muslimanët,Zoti e di 

më së miri. 

 

 

يَ  دِّ ا لِّنهَْتَـ ا كُنّـَ ذاََ وَمـَ دَانَا لهـ  ذِّي هـَ الْحَمْدُ َِّ الّـَ

وْلَا أنَْ  ــَ ى ل ــَ لَامُوُ عَل ــَ لَاتوُُ وَس دَانَا اللهَُ وَصــَ ــَ ه

دٍَ وَآلِّوِّ وَصَحْبِّوِّ وَسَلَّمََ وَسَلَام  عَلىَ   نَا مُحَمَّ سَي ِّدِّ

ينَ  ِّ العَالمَِّ  .الْمُرْسَلِّينََ وَالْحَمْدُ َِّ رَ  

Falënderimi i takon Zotit që na udhëzoi 

në këtë dhe ne nuk do të ishim të 

udhëzuar sikur të mos na udhëzonte 

Zoti, paqja dhe mëshira qofshin mbi 

zotërinë tonë Muhamedin, mbi familjen 

dhe shokët e tij, paqja dhe mëshira e 

Zotit qofshin mbi të dërguarit e Allahut 

në përgjithësi, falënderimet i takojnë 

Allahut Zotit të botëve. 

 

 

ي  قَالَ  يسِّ التَّاسِّ نْوُ لَيْلَةَ الْخَمِّ مُؤَل ِّيُوُ: فرََْ ُ  مِّ

ينَ  شْرِّ نْ جُمَادَى الأوُلَى سَنَةَ ثمََانٍ   وَالْعِّ مِّ

اِةٍَ.  تُّمِّ ت ِّينَ وَسِّ  وَسِّ

Autori i këtij shkrimi  ka thënë: E 

përfundova natën e të enjtes së njëzet 

e nëntë të Xhumada el-ula të vitit 

gjashtëqind e gjashtëdhjetë e tetë. 
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